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U ovom broju:
6  Atlanta 
Izabrana Miss BiH - Džordžije

8  Bosna i Hercegovina 
Iz Sarajeva ekskluzivno piše Milan Pekić

12  Hrvatska 
Hrvatska nakon izbora

14  Evropa 
Raspada li se Belgija?

16  Intervju 
Christian Schwartz-Schilling

18  Feljton  
Zašto se raspala Jugoslavija (26): 
Stipe Šuvar

24  Poklon kalendar za 2008.

26  Evropski gradovi 
Predstavljamo Udine

28  Kultura  
Graditelj Sarajeva - Karlo Paržik

32  Nauka 
Kalifornijski fizičar otkrio “Teoriju svega”

33  Tehnika

34  Film 
U kinima: American Gangster

35  Sport 
BiH domaćin Svjetskog prvenstva u 
raftingu 2009,

36  Muzika 
Deep Purple u Sarajevu

38  Porodica

40  Mozaik

42  Horoskop

43  Zabava

46  Oglasi

Sretnu i uspješnu Novu 2008.
Vam želi ekipa Europa Magazina!

Svim čitaocima katoličke vjeroispovijesti 
želimo sretan i čestit Božić

Svim čitaocima islamske vjeroispovijesti želimo 
sretne i berićetne mubarek dane Kurban Bajrama.
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EMINA GRAŠKOVIĆ - MISS BiH Džordžije

Poštovani čitaoci, redakcija Europa Magazina će rado objaviti i Vaš tekst, ako nam ga pošaljete na 
e-mail adresu redakcija@europamagazine.info. Ne zaboravite - ovo je i Vaša novina!

Sretan rođendan, domovino!
U nedjelju, 25-og novembra 2007. godine uspješno je održana dječija priredba 

povodom Dana državnosti Bosne i Hercegovine u McKendree Elementary School u 
Lawrenceville-u. Kažem uspješno, jer su se svi učesnici rado odazvali ovom projektu; 
djeca kao da su samo čekala kada će doći dan da pokažu koliko su kreativni, talento-
vani i, na kraju krajeva, sretni što mogu da daju svoje učešće u čast prazniku. Ovaj 
projekat ne bi bio izvodljiv bez grupe entuzijasta koji su i sami roditelji i koji su od 
samog početka shvatili važnost ovog događaja, kako za svoju, tako i za ostalu bo-
sansku djecu. Dok su trajale same pripreme i probe nije bio potreban neki poseban 
trud i rad, djeca su ta koja su dovela do toga da projekat bude uspješan, jer želja 
da ne zaborave bosanski jezik, kulturu i tradiciju, učinila je svoje. Ukratko da ka-
žemo da je program bio raznovrstan od recitacija, pjesama, dječije predstave, mini 

modne revije, tombole i ostalog. Sva djeca-učesnici su 
na kraju programa dobili diplome i simbolične poklone za 
učešće na ovoj priredbi. Kao organizator ovog projekta, 
želim da se zahvalim, kao prvo roditeljima, kojima nije 
bilo teško dovoditi djecu na probe, sponzorima: Euro 
Gourmet Food, Henri Matija Špehar - Spehar & Asso-
ciates, Mimoza Bakery i ostalim: Melihi, Selmi, Jasni, 
Ermanu, Ali, Begi, Bori, Adisu, Almiru, a naročito Senadi 
Ajanić bez čije velike pomoći sve ovo ne bi bilo izvodlji-
vo. Za ovu priliku izdvojili smo i jednu fotografija koja 
će vam donekle dočarati kako je to sve izgledalo.

Adelma Čišić

30. novembra grad Lawrenceville 
i ugledni restoran - European Sport Bar 
ugostili su najljepše djevojke bh. dijaspo-
re u državi Džordžiji. Pod medijskim po-
kroviteljstvom Europa Magazina i spon-
zora Alpha Transport Trucking School 
- St. Louis, BH Travel, Spehar&Associates 
(advokatska kancelarija) restorana 
Sport Bar, a u organizaciji ”Global Bea-
uty” koju uspješno vodi Fadil Bradarić iz 
St. Loius-a birana je miss BiH za državu 
Džordžiju - USA. Projekt ”Prezentacija BiH 
ljepote” gdje većina zajednica okuplja 
mlade djevojke od 16-25 godina željne 
afirmacije u svijetu ljepote i mode.

Za ovu manifestaciju se prijavilo de-
vet izuzetno lijepih, mladih djevojaka: 
1. Mia Ožegović,  2. Nadira Hamidović, 
3. Jasmina Zrno, 4. Eldina Sinanović, 5. 
Nermina Alihodžić, 6. Elvira Nuhagić,  7. 
Emina Grašković, 8. Irma Mandžo i 9. Sa-
bina Harbaš.

Ljepotice su u revijalnom dijelu uz 

atraktivan ritam muzike u prepunoj sali 
prošetale modnom stazom pozdravljene 
velikim aplauzom. Sve djevojke su izgle-
dale izuzetno lijepo. Nakon prvog gla-
sanja stanje je bilo prilično izjednačeno, 
čak tri djevojke su imale isti broj bodova. 
Uslijedila je kratka pauza.

Drugi krug djevojke su prošetale u 
svečanim haljinama što je bio pravi od-
mor za oči.

Uslijedilo je glasanje i žiri je jedno-
glasno ocijenio da je najljepša od svih 
lijepih 19-ogodišnja Emina Grašković. 
Prošlogodišnja pobjednica Miss BiH-USA 
Adela Đuliman je uručila dijademu no-
voizabranoj ljepotici. Prva pratilja je Eldi-
na Sinanović, a druga pratilja je Nadira 
Hamidović. Miss model je Irma Mandžo. 
Vlasnicima restorana Senadu i Halilu 
hvala na gostoprimstvu i pomoći u or-
ganizaciji, a Emini, lijepoj Bosanki, sretan 
put ka svjetskom vrhu ljepote i mode. 

Avdo Čatić

Nova i stara missica
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Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: 
Milan Pekić

Ovo je, tako se može reći, duž-
nički tekst. Mora se završiti ono 

što je započeto u prošlom broju „Europa 
magazina“. Jednostavno, broj je morao u 
štampariju, a ništa nije bilo izvjesno. A 
sada, već završen tekst morao je biti izmi-
jenjen jer se sve okrenulo tumbe. U zemlji 
kakva je Bosna i Hercegovina moguće je 
da moćnici pokušavaju reći da nije bilo 
onoga čime su prijetili. Naravno, vrijedi 
i suprotno, a narodu, umjesto himne bez 
riječi, prestaje pjevanje one „Šta je nama 
ovo trebalo...“

Dakle, europski rok ako nije istekao, 
jest isticao kad su članovi kolegija oba 
doma Parlamenta BiH, prije nekoliko 
dana, saopštili javnosti da su se dogovori-
li i našli kompromisno rješenje za prihva-
ćenje odluka Miroslava Lajčaka, visokog 
predstavnika međunarodne zajednice u 
BiH. Naravno, vijest je dobra i smiruje ne-
mir običnih i mirnih Bosanaca i Hercego-
vaca. Običnim ljudima značila je presta-
nak krize. No, u najmanju ruku, otvorila 
je  pitanja političkog bezobrazluka ljudi s 
akreditivom dobivenim na izborima, kao 
prvo, a, drugo, nije li zaista neozbiljno da 
najveći državni aparat na svijetu, naravno 
kad je riječ o proporciji što uvažava veli-
činu države, broj stanovnika i njenu eko-
nomsku (ne)moć, sve završava na nivou 
šefova vladajućih stranaka. Kojeg vraga 
postoji ovoliki broj poslanika kad iznose 
mišljenje, a tako i glasaju, samo onog što 
iskockaju njihovi vrhovnici?

Bilo kako bilo, saopšteno je da je „Laj-
čakov poslovnik“ usaglašen i omogućit će 
efikasniji i funkcionalniji rad državnog 
parlamenta - nije ni u čemu neskladan s 
ustavom. Zaista, nije li moglo tako biti i 
to poodavno?

- Pokazali smo da se politički lideri i 
domaće institucije mogu dogovoriti s me-
đunarodnom zajednicom i među sobom, 
- kazao je novinarima Milorad Živković, 
predsjedavajući Zastupničkog doma Par-
lamenta BiH. Izjavu je dopunio tvrdnjom 
kako nije riječ samo o pukom usvajanju 
novog poslovnika, nego i o parafiranju 

Državni ringišpil izabranih hulja
Može se kad se – mora! Tako i krize u BiH dolaze i nestaju s bilo kojim vjetrićem od graničnog datuma, ma šta o tome 
ko mislio. No, novinari ništa nisu izmislili

Bosanskohercegovačke pustopoljine

sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
(SSP) s Evropskom unijom (EU)!

Zadovoljstvo je iskazao i Sulej-
man Tihić, naravno ne kao šef jedne od 
„lakih“stranaka, nego u funkciji predsje-
davajućeg Doma naroda – sretan je što je 
sve sukladno  s prijedlogom Miroslava 
Lajčaka:

- Normalno, mi smo izvršili i neke 
druge korekcije Poslovnika, kako bi Par-
lament mogao raditi efikasnije, funkcio-
nalnije i brže. Imat ćemo bolji poslovnik, 
efikasniji i funkcionalniji Zastupnički 
dom i Dom naroda. Ovim se onemogu-
ćava bilo kakav vid privremene ili stalne 

blokade!

Lajčak je bio manje euforičan, ali je 
staloženo objasnio kako je svanuo dobar 
dan za BiH tvrdeći kako donosi dobru 
vijest građanima BiH: njegove odluke 
podržali su predstavnici svih stranaka 
vladajuće koalicije. Ali i njega osobno, pa 
to omogućava ubrzani rad i onemoguća-
va opstrukcije. 

Članovi parlamentarnih kolegija no-
vinarima nisu željeli reći ni jednu riječ. 
Očito, pritisak je bio prežestok, a oni su 
shvatili da se mogu igrati, ali ne i naigra-
ti.

U ime podsjećanja, Miroslav Lajčak 

Korijen krize
Kako se pokazalo da nenormalna država Bosna i Hercegovina nije u 

stanju normalno hoditi stazama međunacionalnog i međuentitetskog po-
mirenja, ali ni ustroju i osposobljavanju zemlje za pristup europskim inte-
gracijama, visoki predstavnik je, na očitu radost federalne strane, promo-
virao odluke discipliniranja političara, zaista opstruktivaca iz Republike 
Srpske. I više nego što se očekivalo to je zaboljelo Banjaluku. Pravo govo-
reći, tvrdi kraj batine takozvanih bonskih ovlasti širokog spektra visokog 
predstavnika trebalo je da osjeti i federalna strana, ali se to nije desilo. I 
zlokobnost srpsko-kosovskih zbivanja prelila se s Drine i na obalu bosan-
skih Srba. Klupko zapadnog Balkana dobilo je još kompliciranije čvorove, 
a europske intervencije pokazale su se slabašnim.

Jaki, a u principu ruralno-pravedno-popularni Milorad Dodik je pra-
snuo protiv Miroslava Lajčaka i međunarodne zajednice odbijajući svaku 
suradnju. U zemlji koja vapi za svakom pa i ustavnom reformom, a na 
različitim pozicijama. Bosna, ustvari, beskrajno puca po šavovima svoje 
nezrelosti. Dogodio se, u Sarajevu, i sastanak Vijeća za implementaciju 
mira (PIC) čiji su članovi, osim ruskog predstavnika, podržali Mirosla-
va Lajčaka. Milorad Dodik je ostao na linijama otpora postavljenim, čak, 
na svesrpskom jedinstvu svih stranaka Republike Srpske: neće i nisu pri-
hvatili takve ocjene i opstruirat će vlast. Ostavkama, neglasanjem u par-
lamentima, neposlušnošću... Nije pomoglo ni to što se, prije sarajevske 
sesije garanta mira, svim državnim parlamentarcima obratio Terry Davis, 
generalni sekretar Vijeća Evrope,  podržavši, prije svega mjere visokog 
predstavnika, ali i pozivajući one koji se ne slažu s njim da sami učine sve 
kako ne bi dolazilo do nametanja rješenja. Podsjetio je da je komplicirana 
ustavna struktura BiH rezultat Daytonskog sporazuma i da je bila neop-
hodna da bi se zaustavio rat, ali je sada vrijeme da se grade istinski funk-
cionalne, efikasne i reprezentativne državne institucije koje zadovoljavaju 
sve građane BiH. Nije pomoglo. Naprotiv.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 9DECEMBAR 2007

bosna i hercegovina

Državni ringišpil izabranih hulja
je odlukama od 19. oktobra tražio da za donošenje odluka bude 
potrebna većina glasova, koja uključuje i jednu trećinu zastupni-
ka iz svakog entiteta koji su prisutni i glasaju o toj tački dnevnog 
reda. Ovo je izazvalo i ostavku prvog čovjeka Vijeća ministara 
– državne vlade, time i njen pad, ta priča je još uvijek aktuelna, 
ali ne mari... Ovdašnji političari će i dalje po svome sve dok Laj-
čak ponovo ne pritisne. Samo, takvi potezi blokiraju normalnost 
normalnih ljudi. Što su ti obični i glasači, drugi je problem. Sva-
kako, a nikako nije Lajčakov, niti međunarodne zajednice. Samo 
ankete državne televizije pokazuju da bi 82 posto glasača ovog 
trenutka promijenilo svoju nedavnu izbornu volju. 

Sad bi, naravno, moglo da izgleda kako proteklog novem-
bra nije bilo onako kako je bilo. Mrtvi hladni, političari već tako 
tvrde. E bilo je! 

Počeci raspleta

Kraj onoga što je prijetilo i zveckanjem oružja počelo je pot-
kraj novembra, u Banjaluci, sastankom i „pomirljivim poruka-
ma“ Lajčaka i Dodika” kada su ustanovili kako postoji prostor 
za rješenje krize ukoliko se pokaže dobra volja. Ustvari, Dodik 
je reterirao, nastupio je pomirljivo, ali je nastojao, u čemu mu 
je sugovornik očito i pomogao, sačuvati ratnički „ugled“ pred 
žiteljima Republike Srpske. Izgovorio je kako je „... lično spre-
man pridonijeti postizanju dogovora o Lajčakovim odlukama i 
pridonijeti rješavanju trenutne politička situacije. Imamo dobru 
šansu „...ako riješimo probleme između nas samih jer je najvaž-
nije stvoriti uslove da BiH parafira, a zatim i potpiše Sporazum 
o stabilizaciji i pridruživanju sa Evropskom unijom.“

Nekako, nije jasno zašto mu je sve ovo i trebalo. Možda i 
zaista, a to mnogi tvrde, da bi generiranjem krize u BiH pomo-
gao prijateljima u Srbiji pri „čuvanju“ Kosova? U svakom sluča-
ju nova pomirljivost premijera Republike Srpske nije u manjem 
entitetu sveobuhvatno pozdravljena. Galamu je počeo Milanko 
Mihajlica, predsjednik Srpske radikalne stranke, optužujući Do-
dika i Mladena Ivanića, predsjednika PDP-a, za podlijeganje  
pritiscima i prijetnjama da će biti smijenjeni, kao i djelovanjem 
Lajčakovog antikorupcijskog tima: 

- Republika Srpska je ovim politički poražena i usvojena 
rješenja su za Srpsku štetna i neprihvatljiva. Sada treba očekiva-
ti da će vladajuće stranke pokušati da to da objasne političkom 
pobjedom, a prekršile su zaključke Narodne skupštine RS, kao 
i očekivanja građana i javnosti RS. Jednostavno, Dodik je poči-
nio nacionalnu izdaju i morao bi podnijeti ostavku! Prepustio je 
neopterećenim i neucijenjenim ljudima da brane interese RS u 
zajedničkim institucijama BiH“.

Umjesto rezimea

Tako je, reklo bi se neočekivano, prevladana najveća poslije-
ratna politička kriza u Bosni i Hercegovini, a uskoro bi, kako se 
tvrdi,  moglo dočekivati i parafiranje Sporazuma o stabilizaciji i 
pridruživanju (SSP) s Europskom unijom! 

Predstavnici šest političkih stranaka koje čine vladajuću ko-
aliciju u ovoj zemlji postigli su suglasnost o novom poslovni-
ku o radu Parlamenta BiH, što bi trebao biti uvod u rješavanje i 
preostalih otvorenih pitanja, a posebno uspostavi novog Vijeća 
ministara i reformiranju policije. Dogovor je na tragu zahtjeva 
visokog predstavnika Miroslava Lajčaka da se onemogući blo-
kada rada parlamenta time što zastupnici jednostavno neće do-
laziti na sjednice kako je to do sada često bio slučaj. Problem 
takozvanog entitetskog glasanja, na kojemu je insistirala srpska 
strana, riješen je tako da je za donošenje odluka potrebna sugla-
snost najmanje trećine zastupnika iz jednog entiteta prisutnih na 
sjednicama.

Stiče se dojam da niti jedna od stranaka iz vladajuće koa-
licije nema ništa protiv povjeravanja novog mandata za sastav 
vlade sadašnjem predsjedatelju Vijeća ministara BiH u ostavci 
Nikoli Špiriću!? On sam još nije ništa rekao o vlastitoj spremno-
sti prihvaćanja novog mandata, ali jeste izgovorio kako “ne želi 
igrati prema pravilima koje je nametnuo visoki predstavnik. 
Svoj doprinos da se kriza riješi sam dao, a na drugima je da mi-
sle o tome kome će ponuditi mandat”. 

Povjerenik EU-a za proširenje Olli Rehn posebnom je izja-
vom pozdravio ovakav razvoj događaja, uskoro će doputovati 
u Sarajevo kako bi utvrdio da li postojanje političkog dogovora 
otvora vrata i za reformu policije. 

Ipak, ostaje činjenica kako je BiH, u ovom trenutku, jedi-
na zemlja regiona bez ikakvih ugovornih odnosa s Europskom 
unijom.

Raspad sistema i najava rata
Tri dana u Sarajevu je trajala sjednica oba doma državnog 

Parlamenta s temom na tragu ostavke Nikole Špirića, bivšeg 
prvog ministra, ali i zbog razjašnjenja krize Bosne i Hercegovi-
ne. Karakter, dubinu i ishodište krize nije bio u stanju definirati 
niti jedan poslanik, niti jedna partija na vlasti. Izgledalo je da je 
opozicija ponajbliže nekim određenjima, ali je, možda upravo 
zbog toga i bila na meti svih - baš kao da je ona generator krize. 
Nekako, ako je to dozvoljeno reći, bio je predvidiv samo potpun 
raspad sistema. Nije se vidjelo ni ko je s kim u koalicijskom za-
jedništvu, stoga i na vlasti. Spominjala se mogućnost raspisiva-
nja prijevremenih izbora, kao skupa ali skoro pa nezaobilazna 
varijanta i, ono što je najskuplje, izbijanje novih ratnih sukoba! 

Uostalom, Zlatko Lagumdžija šef socijaldemokrata i posla-
nik u Predstavničkom domu Parlamentarne skupštine BiH iznio 
je ocjenu kako je kriza izuzetno duboka i da su “najveći problemi 
ove zemlje korumpirani ljudi u vrhu vlasti, ratni zločinci i krimi-
nalci”. Stoga i očekuje da se vladajuće stranke tako i ponašaju 
i kažu šta su uradile u prethodnom periodu – „... jedini rezultat 
njihovog djela je situacija slična 1992. godini i narod samo pita 
da li će biti rata ili ne. Rezultat vladajućih stranaka nije nikakva 
reforma, već je riječ o bandi koja razmišlja o ratu, spremnih da 
primaju platu u BiH, a imaju sigurno skrovište negdje drugdje”.

Istina, rekao je, riječ je o varijanti koja se ne smije dozvoliti, 
slao je i poruku za smirivanje naroda, ali...

A taj narod je sa zebnjom i ogorčenjem promatrao zbivanja 
putem otvorenog programa državne televizije, ulično-kafanski 
razgovori bili su razgovori uznemirenih, a zavladala je i prava 
opsada trgovina s osnovnim životnim namirnicama. Iako su cije-
ne u uzlaznom galopu, što, uzgred, statistika i nije bilježila. Ulje, 
šećer i brašno mogli su, u tenzijama što su rasle iz sata u sat, 
postati predmetom potrošačkog stampeda. 

Kraj zasjedanja Parlamenta obilježila je višesatna pauza 
dana  kako bi je iskoristio kolegij za ujednačavanje stavova i 
kreaciju zaključaka. U kasno poslijepodne, kada su se dogovo-
rili naći i eventualno dati glas za usuglašeni stav, progovorio je 
samo predsjedavajući:

- Zaključujem sjednicu! Kolegij je dogovorio da ni oko čega 
dogovora nema. Kao ni nastavka ove sjednice!
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 NOVO DOBA!NOVI RJEÈNIK -

SNIŽENA CIJENA! $149.95

SNIŽENA CIJENA!  $299.95

95$429
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All Civil & Business
Litigation Cases

Serving Gwinnett County And North Metro AtlantaEvening And
Weekend

Appointments

*No Fee Refers To Attorney's Fee Only. Additional Costs of Litigation Are Usually Paid By The Client

No Fee
If No Recovery
On All Injury

Cases

Available 24/7

We Speak Korean
                Se Habla Español

Radimo u oblastima:
 - Useljenički zakoni
 - Nesreće i povrede
 - Razvodne parnice
 - Registriranje firmi

  - Real Estate Transactions
  - Corporate Formation
  - Landlord/Tenant Law

770-931-9604
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U odnosu na događanja, vremenska tačka važna za sva-
ki, pa i ovaj mjesečnik, je 30. novembar. Iz Zagreba je 

stigla vijest da je nakon prvog kruga konzultacija Stjepan Me-
sić izjavio kako ni Ivo Sanader ni Zoran Milanović nemaju po-
trebnu potporu 77 zastupnika, te da ni jednom još ne može dati 
mandat za formiranje Vlade. Sve ovisi o potpori HSS-a i HSLS-a. 
Sanader mu je kazao kako će sakupiti 77 zastupnika, a Milano-
vić je predsjedniku rekao kako očekuje potporu čak 78 zastupni-
ka. Mesić je dodao kako mu je Vesna Pusić, predsjednica HNS-a, 
najavila da ide u koaliciju sa SDP-om, međutim, takva koalicija 
nije potpisana. 

- I dalje ističem, - poručuje Mesić, - mandat ću ponuditi 
onome tko bude osigurao većinu u Saboru. 

Tako je Hrvatska i dalje u postizbornom raskoraku: ima re-
lativnog pobjednika izbora bez većine – Sanaderov HDZ i po-
tencijalnog Milanovićev SDP. I jedni i drugi zavise od koalicij-
skih ugovora što znači da ni u jednoj varijanti država neće imati 
(pre)jaku Vladu. Mnogi kažu kako je to dobro za Hrvatsku. Niko 
neće moći vladati bahato što Sanader do sada nije izbjegavao. 
Zemlja će biti pod stalnom političkom kontrolom što, s druge 
strane, ne znači da će biti i stabilna. To će ovisiti od stupnja pod-
nošljivosti unutar koalicijskog poštenja ili laganja! 

Činjenica je, međutim, da će Sanaderu biti lakše vladati 
ako ostane pozicija iz prostog razloga što je navikao na rutinsko 
podnošenje kritika i različitih udaraca. SDP-ovska ljevica morat 
će se susresti s nimalo lakšim nasljeđem HDZ-ovskih manje ili 
više javnih različitih mešetarenja. Između ostalog, a prvo, morat 
će, ni kriva ni dužna, podnijeti protivnički ovotrenutni socijalni 
udarac: građane su, na početku teksta već spomenutog datuma 
iznenadila drastična poskupljenja. Struja je skočila za 30 posto, 
cijena motornih benzina i dizela je izjednačena i prelazi 8 kuna 
– oko 1,8 dolara, mlijeko i mliječni proizvodi, te pojedine vrste 
kruha skuplji su za 15 posto. Jaja također, a ne piše se dobro ni 
cijenama junetine koje bi, tvrdi se, mogle eksplodirati. 

Raste i cijena ulja. Moglo se kupiti za 9 kuna za litar, a sada 
je cijena viša od 14 kuna. Nema optimizma u Nezavisnim sindi-
katima - najavljuju još mnoga poskupljenja, povezana s posku-
pljenjima dizelskoga goriva i saopćavaju kako se treba uozbiljiti 
pred činjenicom da je moguće masovno i spontano izlaženje gra-
đana na ulice zbog nezadovoljstva životom, jer je u Hrvatskoj 
više nego skupo živjeti.  

U međuvremenu, od trenutka saopćavanja izbornih rezul-
tata do, evo, još postojeće neizvjesnosti oko stacioniranja na bla-
goj desnici ili skretanja zemlje ulijevo, događalo se svašta. 

Mesićevim stavovima nezadovoljni Ivo Sanader najavio je i 

moguće demonstracije u slučaju da ne dobije mandat za sastav 
nove vlade. Javno je  izgovorio kako u HDZ-u primaju veliki 
broj poziva uznemirenih građana koji se plaše ili protive poku-
šajima Milanovića i Pusićeve  da sastave parlamentarnu većinu. 
Njima je poručio da za sada nemaju potrebe biti uznemireni i 
pozvao ih da ostanu mirni. Za sada. 

Posebno poglavlje je Branimir Glavaš trenutačno je i za-
stupnik, i pritvorenik i optuženik! Zastupnik je kojem je skinut 
imunitet kako bi se protiv njega mogao voditi kazneni postupak. 
Kao izborni dobitnik bit će i u novom saboru što znači da bi mu 
saborsko mandatno-imunitetno povjerenstvo trebalo pripremiti 
odluke u vezi s puštanjem iz pritvora, a onda ponovo, nakon 
polaganja zakletve, ponovno odlučivati o oduzimanju imuniteta 
i nastavku kaznenog procesa. Kao što je poznato u pritvoru je i 
sudi mu se za takozvane slučajeve “garaža” i “selotejp”, odno-
sno ubijanja srpskih civila u Osijeku tokom 1991. godine. 

Iako su pregovori o koalicijama tek počeli, u javnosti se već 
nagađaju novi stanari vladine zgrade na Trgu Svetog Marka 
broj 2 u Zagrebu. Slaže se nova vlada i dijele ministarska mjesta. 
Tako, prema nekim špekulacijama, HDZ nudi HSS-u mjesto pot-
predsjednika Vlade za poljoprivredu te uz to još 4 ministarska 
mjesta za njihovu koaliciju. Kao uvjet za potporu HDZ-ovoj vla-
di 3 predstavnika srpske manjine iz SDSS-a također traže mjesto 
u Vladi, a dva mandata HSLS-a Đurđa Adlešić mogla bi napla-
titi čak i mjestom predsjednice Sabora. I u SDP-ovoj kombinaciji 
nove vlade Josip Friščić sigurno dobiva mjesto potpredsjednika 
Vlade i također nekoliko ministarskih mjesta. Želju da postane 
potpredsjednik Vlade za gospodarstvo još je u izbornoj noći 
izrazio HNS-ovac Radimir Čačić, a HNS će vjerojatno tražiti i 
ministarsko mjesto za svoju šeficu Vesnu Pusić. Njezina je želja 
Ministarstvo vanjskih poslova. Uz njih, u Vladu bi ušli i IDS i 
SDSS, koji iza sebe imaju po 3 zastupnika, a za to bi mogli dobi-
ti po jedno ministarstvo. Predsjednik SDP-a Zoran Milanović u 
predizbornoj kampanji spominjao se pak kao mogući predsjed-
nik Sabora. Predsjednik Stjepan Mesić će, kad dobije službene 
rezultate izbora, početi konzultacije s mogućim mandatarima. 
Konstituirajuća sjednica Sabora mora se održati najkasnije 20 
dana od proglašenja službenih rezultata izbora, a taj rok ističe 
na Staru godinu - 31. decembra. 

Ipak, najveća bomba je odluka SDP-a da mimo najava iz 
izborne kampanje imenuje svog šefa Zorana Milanovića za 
mandatara umjesto Ljube Jurčića, dosadašnjeg premijerskog 
kandidata! Objavivši odluku o preuzimanju odgovornosti za sa-
stavljanje i vođenje vlade lijevog centra, Milanović je rekao da je 
želja SDP-a da ta vlada bude politički jaka, a da je uvjet za to da 
u njoj sjede prvaci stranaka koji će u toj vladi sudjelovati.

Milan Pekić

Još uvijek bez putokaza u 
poludesno ili, SDP-ovski, lijevo

Mesić strpljivo čeka ko će mu donijeti dokaz o većini u Saboru, trgovanje mandatima traje uz izbijanje socijalne 
krize, jedan zatvorenik i na izlazu i na ulazu u Sabor, a SDP naprasno mijenja personalitet svog eventualnog premi-
jera 

Hrvatska nakon izbora
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Većina nas je u stalnoj potrazi za isplativom investicijom ili dobrim za-
poslenjem, koje bi nam osigurale uspješan život u Novom svijetu.

Ponuda ima mnogo, ali ima i mnogo razloga zašto ne prihvatiti ove ponu-
de. Prava ponuda mora biti isplativa, posao mora imati fleksibilan raspored 
sati i ono što je najvažnije – želite raditi za sebe, ali bez velikog novčanog 
ulaganja.

Želimo Vam predočiti ovu novu, jedinstvenu priliku za zaradu uz izgrad-
nju Vašeg biznisa sa zaštitom od gubitka koji prati većinu novih firmi.

Ovu priliku Vam pruža Stratus Building Solutions.

John Coleman, suvlasnik kompanije:

U zadnjih desetak godina došlo je do velikog 
razvoja u izgradnji komercijalnih zgrada. Na pri-
mjer, u Georgiji sada ima ogroman broj poslov-
nih zgrada, sve se iznajmljuju različitim firmama 
i svaka se čisti svaki dan. Čišćenje poslovnih 
zgrada je danas jedan od najprofitabilnijih bizni-
sa u Americi sa sve većom potražnjom iz dana u 
dan.

Koncesioni sistem Stratus Building Soluti-
ons Vam omogućava da započnete i izgradite Vaš 
biznis u ovom polju i na tome odlično zaradite. 
Bilo ko može kupiti Stratus Building Solutions 
franchise (biznis koncesiju). Ova koncesija Vam 
pruža garantovane ugovore i mogućnost prošire-
nja biznisa. Stratus Building Solutions svakom 
novom vlasniku koncesije daje listu klijenata, 
pristup najboljim sredstvima za čišćenje po naj-
nižim cijenama, šalje račune klijentima, te radi 
kompletan obračun posla. Jednom riječju, dok 
god ste vlasnik koncesije Vi i Vaši uposlenici ćete 
imati posla koliko poželite. Istovremeno, Vaša in-
vesticija u Stratus Building Solutions (franchise 
fee) pokriva punu podršku i opsluživanje Vašeg 
biznisa.

Tom Weiss, suvlasnik kompanije:

Stratus Building Solutions nudi finansiranje 
po odličnim uslovima, što skoro svakome omo-
gućava da uđe u ovaj posao, čak i ako nemaju 
početnog kapitala. Ova kompanija nudi svakom 
vlasniku koncesije šansu da kupi visokokvalitetna 
profesionalna sredstva za čišćenje po najnižim ci-
jenama, povezuje Vas sa klijentima u Vašoj blizini 
(u krugu od 10-15 milja od Vaše kuće), osigurava 
Vas (ovo je obavezno kad se radi sa komercijal-
nim zgradama) i nudi Vam oko dvadeset različitih 
radnih termina. Vi birate radno vrijeme koje Vam 
odgovara i možete raditi pola radnog vremena (od 
6 sati sedmično) ili zaposlite radnike i uživajte u 
zaradi koju Vam donose.

Postoji samo jedan uslov koji morate ispuniti, a 
to je visoki kvalitet usluga koje pružate. Ovo ne bi 
trebao biti problem, pošto Vas Stratus snabdije-
va sredstvima za čišćenje i aparatima koji čiste sa 
visokom kvalitetom. Stratus takođe podučava sve 
nove koncesionare. Oni će Vam pokazati kako da 
koristite sredstva za čišćenje i opremu, te kako da 
očistite poslovne prostore brzo i efikasno. Ovo je 

razrađen sistem, tako da će svako biti u stanju da 
pruži uslugu na najvišem nivou.

Veoma bitan podatak je da Vi svoju koncesiju 
možete prodati u bilo koje vrijeme, pa čak tom 
prodajom i profitirati. Stratus će Vam pri tome 
maksimalno pomoći.

Stratus Building Solutions – univerzalna 
formula uspjeha. Ne možete izgubiti!

U ovom trenutku, ova ponuda važi samo za 
Atlantu i okolinu. U oktobru Stratus Building 
Solutions počinje sa radom predstavništva u Jack-
sonville, Florida.

Informacije na telefon

404-671-8100
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339
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Belgiji

Politička kriza bez presedana koja po-
sljednjih mjeseci potresa Belgiju prijeti 

da se još više produbi odlukom frankofonskih 
partija da ne pristanu na ultimatum koji im je 
postavio mandatar vlade, Flamanac Iv Leterm 
(Yves Leterme).

Lider flamanskih demo-hrišćana, Leterm 
pokušava bezuspješno već pola godine da for-
mira novu vladu, iako su parlamentarni izbori 
održani još 10. juna.

Leterm je juče zatražio da mu stranke, pri-
je svega frankofonske, odgovore na tri pitanja 
kako bi provjerio njihovu volju da Flamancima 
dodijele veću autonomiju u okviru Belgije.

Pitanja su se uglavnom odnosila na refor-
mu državnih organa, veću fiskalnu autonomiju 
regiona, kao i na institucionalne reforme.

I dok su flamanske stranke podržale na-
javljeni reformski kurs Leterma, frankofonske 
partije su bile s jedne strane “nedorečene”, dok 
je radikalna demo-hrišćanska CDH, tradicio-
nalno najžešća u odbrani frankofonskih intere-
sa, odlučno odbila da odgovori na Letermova 
pitanja. 

Hoće li Moskva postaviti raketni sistem na Drini?
Daleko od očiju javnosti, vodi se teška diplomatska bitka u čijem centru  je 
Bosna i Hercegovina!

Naime, prema nekim inostranim izvorima, Rusija je odlučna u namjeri da 
preuzme primat u Srbiji i bosanskohercegovačkom entitetu Republika Srpska, 
a tvrdi se da to ne čini zbog panslavenstva i bratstva po vjeroispovijesti, nego 
zato što namjerava da postavi svoj raketni sistem na Drini!?

Ova informacija, kako saopštavaju pojedini inozemni mediji, već je izazvala 
duboku zabrinutost i u Evropskoj uniji i u SAD-u. Zbog toga su njihove reak-
cije žestoke i precizne kada kažu da od podjele BiH nema ništa i da BiH 
ostaje jedinstvena i suverena država u svojim međunarodno priznatim gra-
nicama. Navodno, Milorad Dodik o svemu tome ima detaljne informacije i 
upravo zbog toga on se ponaša na ovakav način, blokirajući sve moguće 
reforme i stalno prijeteći referendumom o otcjepljenju RS od BiH.

S druge strane, Evropskoj uniji se žuri da se situacija u BiH smiri i da se 
što prije parafira Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju, jer bi u tom slučaju 
Rusija bila onemogućena u svojim planovima. Dodiku je to jasno pa na sve 
načine eskivira i blokira dogovore poručujući da njega i Republiku Srpsku ne 
zanima ulazak u EU.

U svakom slučaju, u pitanju je i trka s vremenom, a u njenoj pozadini sukob 
velikih sila.



WWW.EUROPAMAGAZINE.INFO 15DECEMBAR 2007

evropa



EUROPA16 DECEMBAR 2007

in
te

rv
ju

Vrlo brzo slijedi parafiranje SAA. Bilo bi veoma loše 
da građani BiH ne uživaju liberalniji vizni režim od 1. 
januara. Ubrzati evropski put...

- Očekujem da će vrlo brzo biti parafiran Sporazum o stabiliza-
ciji i pridruživanju (SAA) između BiH i Evropske unije - kazao 
nam je jučer rano ujutro bivši visoki predstavnik Kristijan Švarc-
Šiling (Christian Schwarz-Schilling).

Agilni vremešni njemački političar, koji skoro da se preselio u 
Sarajevo, i dalje je snažno angažiran oko BiH. Nastoji iskoristiti 
sve svoje kontakte kako bi pokrenuo tromu zapadnu diplomat-
sku i političku elitu da preventivno djeluje na smirivanju krize 
u našoj zemlji.

Špirićeva obaveza

- Bez obzira na tu dobru vijest, nakon mora loših, nama se valja 
i dalje nositi s oporom realnošću. Nećemo, naprimjer, kao osta-
li stanovnici zapadnog Balkana od 1. januara uživati liberalniji 
vizni režim.

- To je nešto najgore što bi se moglo desiti. I to zbog procedural-
nih razloga. Premijer Špirić trebao je još ranije sazvati vanrednu 
sjednicu Vijeća ministara kako bi bio ispunjen zahtjev Brisela. 
Obični ljudi ne smiju ispaštati zbog ispraznih političkih igara 
svih strana. Velika je sramota što ovo pitanje nije riješeno još ra-
nije.

- Vi ste na njemu bili angažira-
ni od prvih dana svog manda-
ta u BiH?

- Da. Pokrenuo sam to pita-
nje u vrijeme kada je Austrija 
predsjedavala EU. U to vrije-
me vaša zemlja nije bila uklju-
čena u taj projekt i nakon raz-
govora s komesarom Frankom 
Fratinijem (Franco Frattini), 
ona je uključena. Sramota je 
što se sada BiH samoizolira 
zbog neodgovornosti političa-
ra. Nadam se da će Špirić, kao 
predsjedavajući - bez obzira na 
to što je u ostavci - uraditi sve 
što treba da se to ne desi. Isto 
tako, međunarodna zajedni-
ca treba razmisliti o načinima 
kako da se cijeli ovaj proces 
ubrza na obostrano dobro.

- To ipak znači da bi vizne 
olakšice mogle za BiH stupiti 
na snagu u februaru?

- Ne. Nadam se da bi - ako svi 
ubrzano urade svoj dio posla - 
to moglo stupiti na snagu kada 
i ostalima, 1. januara.

Otvorena mogućnost

- Uz to dolazi i iniciranje SAA.

- Da. Amandmani na Poslov-
nik o radu Državnog parla-
menta te dogovori nakon Mo-
starske deklaracije otvaraju 
mogućnost da se SAA parafira 
vrlo brzo. BiH ne smije ostati 

izolirana i ona mora biti u vozu s ostalim zemljama zapadnog 
Balkana putujući ka EU. Svaki dan odgađanja tog putovanja po-
većava razliku između BiH i ostatka regiona na štetu vaše ze-
mlje.

Bilo bi veoma loše da zemlja koja je najviše patila tokom deve-
desetih godina sada bude izolirana, a da Srbija putuje ka EU. EU 
mora naći način da BiH ima mehanizme ubrzanog putovanja 
ka članstvu. Očekujem da će i međunarodna zajednica ponuditi 
koncesije kako bi se to desilo, a lideri BiH sa svoje strane moraju 
biti spremni na ustupke kako bi pozitivno primili taj blagona-
kloni stav Brisela.

Očekujem smanjenje tenzija

- Očekujem da će se tenzije smanjiti. Nadam se da se ovdje ne 
radi o taktičkoj igri bh. političari. Vjerujem da su oni shvatili 
da ovolike tenzije ne doprinose ni njima. Već sada ljudi gube 
bilo kakvo povjerenje u izabrane političare, ali i politički sistem. 
Sada se otvara put za nove reforme - policija, javna uprava, ali 
posebno je bitna promjena Ustava.

Ovakvo ustavno uređenje ne može BiH dovesti do Evrope i to 
se mora promijeniti. Nadam se da će se loše vrijeme okončati i 
da će se krenuti postepeno naprijed. Nemam iluzija da problemi 
nestaju, ali me raduje ovaj veliki iskorak koji je učinjen.

“BiH ne smije 
ostati izolirana”

INTERVJU: Christian Schwarz-Schilling
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Štetna priča o otcjepljenju

- Sama priča o referendumu o 
otcjepljenju RS truje političku 
klimu u BiH. Zato se to mora 
ubrzano prekinuti i nadam se 
da premijer Dodik razumije šta 
mu je činiti. RS treba i dalje biti 
sastavni dio BiH koji će sa svo-
je strane pomagati integriranje 
države u EU. U interesu je i RS 
da se BiH integrira u evropske 
i euroatlantske integracije. Ne 
može se provoditi referendum 
tamo gdje su izvršeni najgori 
zločini, gdje je počinjen geno-
cid.

Affordable
Health Coverage
to the Rescue.

Don’t put you and your
family at risk by trying
to get by without health
care coverage.

Chuck Gerrald
404-923-3163

or Toll Free:
866-628-5344

Apply Online:

www.chuckgerraldinsurance.com

We offer Health Coverage for:

Blue Cross Blue Shield Healthcare Plan of Georgia, Inc., is an independent licensee of 
the Blue Cross and Blue Shield Association. The Blue Cross and Blue Shield names and 
symbols are registered marks of the Blue Cross and Blue Shield Association.

Poštovanim mušterijama islamske 
vjeroispovjesti želimo sretne 
i berićetne dane Kurbanskog 

bajrama .

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Ćevabdžinica Sarajevo
646-286-8044  718-752-9528

Don, Pauline & our newest person... 
Adelma of Alfa Insurance want to say 
THANK YOU for your business this 

past year. We hope you
all enjoy your family time over the 

holiday season. We look forward to ser-
ving you next year with your insurance 

needs in AUTO, HOME and LIFE 
insurance.

Don M.Walters Agency,

Lawrenceville Alfa Office
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Zašto se raspala Jugoslavija (26) - Stipe Šuvar

Najomraženiji čovjek u Srbiji
Da li je to kada se Milošević ograđivao od “Studenta” bilo 

prije ili poslije Osme sjednice?
ŠUVAR: Kažem da sam ja govorio na sjednici CK Srbije deset 

mjeseci poslije Osme sjednice, gdje sam u pripremi konferencije 
Saveza komunista Jugoslavije kazao svoja gledanja na zbivanja 
u zemlji, a posebno u Srbiji. Onda je u Hrvatskoj, otkako sam ja 
otišao na dužnost u Beograd, politički vrh na čelu sa Špiljkom, a 
brzo mu se pridružio i Ante Marković, više vodio računa o tome 
da mene eliminira, nego da neke druge stvari razjašnjava. Iz Hr-
vatske me se pokušalo onemogućiti da postanem predsjednik 
Predsjedništva CK, a htjeli su isforsirati Račana, pa je bila odr-
žana sjednica CK Hrvatske pred sjednicu Predsjedništva partije 
Jugoslavije na kojoj je tajnim glasanjem trebalo birati - Račan ili 
ja. To je bilo 30. lipnja 1988. Pred to biranje u Beogradu je održana 
sjednica CK SKH, na kojoj se pokušalo dati prednost Račanu, a 
uskratiti meni. Ta sjednica je trajala cijeli dan i 47 govornika se 
javilo za riječ, 14 je kroz aluzije tražilo da se prednost da Račanu. 
Zbog većine ostalih, koji se s time nisu složili, to se formalno nije 
moglo provesti. Na tajnom glasanju u Predsjedništvu partije Ju-
goslavije ja sam izabran sa 15 glasova, a šest je dobio Račan.

Zato vas to i pitam. Navodi se da ste na Desetoj sjednici CK 
SKJ zapravo vadili ulaznicu za ovaj izbor… 

ŠUVAR: Na Desetoj sjednici nisam bio, a u tijeku boravka u 
Beogradu samo sam jednom nazočio sjednici CK Srbije, i to kad 
sam za Srbiju bio zadužen, dakle, u travnju 1988. Dao sam one 
ocjene koje sam vam prepričao. Ako baš hoćete, neposredno iza 
Osme sjednice srpske partije Predsjedništvo je bilo u Crnoj Gori. 
Partijski je vrh preko vikenda išao u obilazak Durmitora. Miloše-
vić nije došao, ali su došli Čkrebić i Krunić. Ugostili su nas Crno-
gorci i mi tada uopće nismo procjenjivali dramatične posljedice 
te Osme sjednice. Stambolić je još bio pred-
sjednik Predsjedništva Srbije. Tek nakon dva 
mjeseca podnijet će ostavku. Ja sam tada u 
Stambolića posumnjao, ja osobno, ali to ni-
sam javno govorio, zbog toga što se on u jed-
nom intervjuu založio ne za jednogodišnji 
predsjednički mandat, već da predsjednik 
Jugoslavije bude biran na pet godina. Meni 
je to, u toj osjetljivoj situaciji, izgledalo da 
bi to mogao biti samo Srbin i da ne bi bilo 
dobro da na pet godina na čelo Jugoslavije 
zasjedne Srbin - u toj situaciji kada je Srbija 
epicentar krize, a požar je stvaralo Kosovo. 

Kada vas optužuju za podršku Miloše-
viću navodi se da ste u martu 1988. osuđiva-
li Slovence za antiarmijsku propagandu. 

ŠUVAR: To nema nikakve veze sa Mi-
loševićem, jer on tada Slovence nije previše 
osuđivao. Slovenci i Milošević su uvijek bili 
u dobrim odnosima, a vani je ispadalo da se 
jako konfrontiraju. Koristim priliku da ka-
žem da je u Sloveniji glumljen rat, ili su JNA 
bile sputane ruke i da je odlazak Slovenije iz 
Jugoslavije bio dogovoren između srpskog i 
slovenskog vrha. To je bilo 1991. kada ja više 
nisam bio u političkom životu. Mi smo na 

sjednici Predsjedništva CK Jugoslavije raspravljali o napadima na 
JNA u Sloveniji, naročito o “Mladini”, jer je od nas JNA katego-
rički tražila da se izjasnimo i suzbijemo antiarmijsko raspoloženje 
u Sloveniji. Pripremio sam se za raspravu na sjednici Predsjedniš-
tva i citirao sam što se sve govori. Slovenci su se osjetili pogođeni 
i Korošec, koji je sa mnom kasnije radio u tandemu - on sekretar, 
a ja predsjednik Predsjedništva - i korektno smo surađivali, je re-
kao da ako je sve što je rekao Stipe točno, onda mi moramo sazva-
ti CK Slovenije i to razmotriti, jer to su veoma ozbiljne stvari. To 
nije imalo nikakve veze sa mojim udvaranjem Miloševiću. 

Da, ali vama su ipak srpski glasovi bili važni? 
ŠUVAR: I vi se povodite po glasinama. Ja sam na tom gla-

sanju, ne zna se tko je za koga glasao kada je trebalo izabrati iz-
među Račana i mene, dobio 15 glasova, Račan šest, a dva su bila 
suzdržana. To je moja rekonstrukcija, mada nisam proučavao li-
stiće. Pretpostavljam da su protiv mene glasala tri Slovenca i dva 
Hrvata - Stojčević i Račan, i jedan iz pokrajina. Dvojica nazočnih 
su se suzdržali od izjašnjavanja. U tom zbiru od petnaest glaso-
va koje sam ja dobio, bio je Miloševićev i Čkrebićev, ali je bio i 
Gačićev, koji je s njima bio u sukobu i koga su oni otpisivali. Bili 
su i svi glasovi iz svih drugih saveza komunista, i Makedonije, i 
Crne Gore, Bosne i Hercegovine, Armije, itd. Ta dva glasa... Da 
sam ja htio biti račundžija, onda ne bih dobio dva glasa Čkrebiće-
ve linije, ali bih dobio slovenske i sve druge glasove. To nije bilo 
presudno za moj izbor, kao što nije presudilo ni kasnije, u pro-
mjeni atmosfere kad je u CK Srbije pokrenuta inicijativa za mojim 
smjenjivanjem, a zahtjev za to je iznesen na iznenadnoj konferen-
ciji Saveza komunista Vojvodine. Iduća tri mjeseca sam bio pod 
suspenzijom, pa se na Predsjedništvu u ožujku 1989. glasalo da li 
da me smjenjuju ili ne. No, na tajnom glasanju sam dobio trinaest 

glasova da ostanem, a sedam je bilo protiv 
mene. Milošević je u tom trenutku poduzeo 
sve da me se smijeni. I ranije je bilo sličnih 
pokušaja, pa i u trenutka kada sam stupio 
na tu dužnost. 

I dan-danas se po novinama povlači 
da su se vaši istupi razlikovali do ustoliče-
nje na to mjesto u partiji i poslije toga. 

ŠUVAR: To što sam ja tada govorio 
imate u ovoj knjizi koja se zove “Nezavr-
šeni mandat”. Tu su svi moji istupi iz tog 
vremena i tu je i ono što sam rekao na CK 
Srbije, za koju me pitate. Valjda se to može 
provjeriti i u stenogramima mojih izlaganja, 
ako su sačuvani. Ja se tu ne bih opravdavao. 
To se sve može provjeriti, to nema nikakve 
veze sa realnošću. U Hrvatskoj su se dičili 
hrvatskom šutnjom, a mene napadali i pro-
zivali. Ja sam u Hrvatskoj tada bio persona 
non grata. Da vam to potkrijepim: imao 
sam predavanje u Savezu antifašističkih bo-
raca i rezervnih vojni starješina Trešnjevke. 
U dvorani hotela “Panorama” 700 ljudi. Ja 
sam predsjednik Predsjedništva Saveza ko-
munista Jugoslavije, Televizija Zagreb ne 
dođe i ne objavi nijedan redak o tome. To je 

U ovom broju nastavljamo sa 
intervjuima s onima koji su među 
posljednjim vodili Jugoslaviju 
prije njene propasti.

Pokojni Stipe Šuvar, jedan 
od čelnika SKJ iz Hrvatske: 
“Birokratsko-nacionalistički 
monoliti su ojačali već za Titova 
života. Poslije njegove smrti i 
odlaska nekih velikih autoriteta 
jugoslavenskog društva, kao 
što su Kardelj, Bakarić, a među 
Srbima Milentije Popović i još 
mnogi drugi, mi novi, pomiješani 
sa starim iz Titova vremena, 
preuzeli smo vruć krumpir kojeg 
nismo uspjeli ohladiti i izbaciti iz 
ruku, a da se svi ne opržimo. A 
kasnije se zemlja i raspala.” 
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bez presedana, jer se tako nešto ranije nikada nije dogodilo. Ja dr-
žim predavanje na poziv zagrebačke boračke i rezervno-oficirske 
organizacije u Domu armije, TV Zagreb dođe, tamo su kola, ali 
ne daju ništa što sam rekao. Ne bih htio spominjati neke novinare 
koji sada igraju vrlo časnu ulogu, ali stalno su me raskrinkavali 
ovdje u Hrvatskoj kao nekog sumnjivog tipa. I u toj situaciji se i 
ovdje plasiralo namjerno da sam ja u nekom savezu sa Miloševi-
ćem. A kada sam došao u stvarni klinč s njim, onda me iz Hrvat-
ske nitko nije podržao. Primjer, čuvena Dvadeseta sjednica, to je 
moj drugi smrtni grijeh po ovdašnjim kritičarima, da nisam rekao 
popu pop, a bobu bob. Ta čuvena sjednica bila je 30 siječnja i 1. 
veljače 1989. I tamo govorim s ublaženom verzijom referata. Prvu 
verziju referata Predsjedništvo partije Jugoslavije mi je nadmoćno 
odbilo. Rekli su: “Moraš ga preraditi jer to vodi razbijanju Saveza 
komunista Jugoslavije”. Razmišljao sam da li da podnesem ostav-
ku i otvorim mjesto Milanu Pančevskom, koji je bio Makedonac, 
dakle ono što bi Milošević želio, ili ostati i pokušati se i dalje se 
boriti. Sada, gledajući iz ove perspektive - da sam onda podnio 
ostavku, onda bi rekli Šuvar je shvatio, poslao ih je sve tamo gdje 
idu i otišao iz politike. Da sam znao za kasniji raspad Jugoslavije, 
onda bih to i učinio. Tada sam mislio da mogu, kao pojedinac, 
još na nešto utjecati. Na toj Dvadesetoj sjednici, na kojoj ja nisam 
rekao popu pop, bobu bob, a tobože sam obećao, od tridesetak 
sudionika iz Hrvatske javio se za riječ samo Ivica Račan, koji je u 
toj prilici govorio dosta korektno, zatim se javio Ivo Družić. On 
je ovako istupio: obratio se prvo meni: “Druže Stipe, ti si takav i 
takav”, dao mi je komplimente. Onda je pogledao tamo gdje sjedi 
Milošević i rekao: “Druže Slobo, ti si takav i takav”, i dao mu je 
komplimente. A onda je rekao: “Apeliram na vas da ne vodite 
partijsku lokomotivu suprotnim pravcima.” Sve je to zabilježe-
no. To je bila ta podrška iz Hrvatske. Ne možete vi koji niste bili 
unutra, na sjednici, tko to nije proživio, a čak sam i ja detalje za-
boravio, razabrati što je bila nečija podrška. Meni Milošević nije 
predstavljao veliki problem, smatrao sam da ćemo s njim izaći 
nakraj, i to sve dok se nisam zatekao na poziciji predsjednika 
Predsjedništva CK SKJ. To je bilo prvih dana srpnja 1988. godine 
kada je došlo do dolaska Srba i Crnogoraca s Kosova u Novi Sad 
da optuže Vojvođane da su “autonomaši” i da ostavljaju na cje-
dilu Srbe i Crnogorce na Kosovu i prepuštaju Kosovo albanskom 
nacionalizmu. To je bio početak antibirokratske revolucije. Ja sam 
svim snagama, a tek sam došao na mjesto predsjednika Pred-
sjedništva Centralnog komiteta, nastojao spriječiti dolazak Srba 
i Crnogoraca. Prvi mitinzi su bili po Novom Sadu i po Vojvodi-
ni. Onda je to vodilo milijunskom mitingu na Ušću u listopadu 
1988. Slijedio je potom novi milijunski miting u ožujku 1989. pred 
Skupštinom Jugoslavije, na kojoj je govorio Raif Dizdarević, a ja 
nisam htio otići da govorim. Ta antibirokratska revolucija koja 
je pokrenula srpske, kao i crnogorske mase, i uznemirila Srbe u 
BiH, a posebno Srbe u Hrvatskoj, a počela je plašiti sve ljude i na-
rode u Jugoslaviji, i kada je nastavila “tutnjati” po zemlji, ja sam 
shvatio da je vrag odnio šalu i da se sa Miloševićem neće moći 
izaći na kraj, i da treba ući u klinč. Kada sam ušao u klinč, postao 
sam najomraženiji čovjek u Srbiji. 

To je čak bilo u vrijeme kada su vam na nogometnim stadi-
onima skandirali. 

ŠUVAR: To je bilo tada i malo kasnije. To je bilo čim sam se 
ja malo suprotstavio mitinzima. Nisam bio samo ja. U tom tre-
nutku mene su vrlo čestito podržavali, i to ne samo mene nego 
i liniju razmišljanja koju sam i ja zastupao, Crnogorci: Orlandić i 
Žarković. Kasnije su oni bili žrtve antibirokratske revolucije, pala 
je vlada usred Titograda. Kako je u listopadu 1988. pokušaj obara-
nja crnogorskih vlasti bio neuspješan, “igra” se ponovila i u siječ-
nju 1989. Oni su bili prisiljeni podnijeti ostavku. Ranije je i Boško 
Krunić bio prisiljen dati ostavku. U toj situaciji kada sam se ja do 
kraja suprotstavio antibirokratskoj revoluciji, nije prošlo ni pet - 
šest dana, a uslijedio je prvi zahtjev za mojom odgovornošću koji 
je stigao od komunista s Prirodoslovno-matematičkog fakulteta 

u Beogradu, iako je studentska nastava prestala. Bio je to poče-
tak srpnja. Ali, docent na tom fakultetu je bila Mirjana Marković. 
Odem ja na jedan dan zbog svoje profesorske obaveze u Osijek, 
jer sam bio član komisije za obranu jednog magistarskog rada, 
i tog dana mene iz Beograda, iz Predsjedništva CK, zove Brigić 
i kaže: “Ovdje smo na okupu: ja, Račan, Tupurkovski, Čkrebić, 
Milošević… Zahtjev je da se tebe smijeni.” To široj javnosti nije ni 
poznato. Odgovorio sam: “Objesite to mačku za rep. Ja sam pred-
sjednik Predsjedništva po statutu i nikakvu odluku bez mene ne 
možete donijeti, pa makar sam ja prvi među ravnima.” Tada je 
počeo klinč. Skandiranja na stadionima su se događala na vrhun-
cu moga sukoba sa Miloševićem, kraj 1988. Onda su ovdje na sta-
dionima uzvikivali “Stipe Šuvar!” Ja sam za Novu godinu, 1989., 
u Hrvatskoj u anketi tjednika “Danas” bio izabran za ličnost go-
dine, a u anketi emisije Radio Zagreba “Dvadeset peti sat”, koju 
je vodio Pjer Vukelić, bio sam izabran za drugu ličnost, jer me tad 
pretekao i proslavio se zbog operacije na srcu dr. Sokolić. To je 
bilo to razdoblje. Iza toga dolazi to kad ja najavljujem da ću reći 
popu pop, a bobu bob, a mene ostavlja na cjedilu i Savez komu-
nista Hrvatske, jer kroz ovaj detalj, da je samo govorio Družić, 
pokazuje u kojoj sam bio situaciji. 

SNAGA IZMANIPULIRANE NARODNE MASE

Kad su vas zvali i kad su tražili vaše smjenjivanje, koliko 
je to bilo prije nego što je Milovan Popović na XVII sjednici CK 
SKJ tražio vaše smjenjivanje? 

ŠUVAR: XVII sjednica je bila ranije. Ovo smjenjivanje gdje 
se njih sedam, osam, okupilo, to je bilo početkom srpnja 1988., 
a XVII sjednica je bila polovicom listopada. Tamo sam ja podnio 
veliki referat da se treba okrenuti budućnosti, da socijalizam u 
Jugoslaviji treba koračati novim putevima, itd. Referat je imao 
velikog odjeka , a na toj sjednici smo donijeli odluku da ponovo 
glasamo za sve članove Predsjedništva SKJ. Naravno, ne za one 
koji su tu po statutu. Mi nismo mogli dati na glasanje ni Stojče-
vića, ni Kučana, ni Miloševića, koji su bili predsjednici partija u 
svojim republikama i koji su po statutu bili u Predsjedništvu. Sa 
te dužnosti mogao ih je smijeniti samo njihov centralni komitet, 
u njihovoj organizaciji. Dakle, glasalo se o nas četrnaest. To smo 
mi ishodili... Ja sam prije svega bio za to, ali je i većina bila za 
ponovno glasanje o povjerenju. Centralni komitet je glasao tajno 
i onda je došlo do izglasavanja povjerenja svima. Tada je Milo-
van Popović istupio protiv mene, no to nije imalo velikog efekta. 
Potreban broj glasova nije dobio Čkrebić, a za dlaku se provukao 
Pančevski. Onda je došlo do kosternacije i a za govornicu je iza-
šao Vasil Tupurkovski. Rekao je da se boji da je na djelu “neprin-
cipijelna koalicija”, što je onda srpska propagandna mašinerija 
“antibirokratske revolucije”, i ne samo srpska, prihvatila i pretvo-
rila u “antisrpsku koaliciju”. Slijedila je onda stara priča da druga 
Jugoslavija, ili avnojevska Jugoslavija, koju je stvorio i vodio Tito, 
i nije imala drugu svrhu nego da Srbe potčini, i da se svi drugi 
narodi urote protiv Srba, da se Srbija kao država razbije, da se 
pokrajine pretvore u samostalne države, ravnopravne užoj Srbiji, 
pa je krenula ta priča “Srbijo u tri dela, kad ćeš opet biti cela”. 
U toj situaciji većina članova Centralnog komiteta su osjećali ka-
kvu politiku vodi Čkrebić, koji je uz Miloševića, bio glavni, jer 
se, podsjećam po statutu partije, za Miloševića nije moglo glasati. 
Pančevski, koga bije isto glas da drži stranu Miloševića, premda 
je Makedonac, jedva prolazi. To smo mi u kuloarima kazali: “Ne-
mojte rušiti Pančevskog”. U toj situaciji Tupurkovski izlazi sjajno 
s tom tezom o neprincipijelnoj koaliciji i postaje srpski narodni 
junak. Privremeno. Na čuvenom mitingu na Ušću, gdje se navod-
no skupilo na milijun ljudi, a realno ih je bilo oko 600.000, nošene 
su i fotografije Cileta na transparetima. Cile je inače imao zani-
mljiv životni put. Evo, sad vidim da je propao na ovim izborima 
u Makedoniji, da neće, bar ne u ovom stoljeću, postati predsjed-
nik Makedonije. Tu su meni predbacivali da sam trebao istrajati 
da se Čkrebiću kasnije ne uvaži ostanak u Predsjedništvu. Ali, 
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Zašto se raspala Titova 
Jugoslavija? Zašto je država 
koja je bila priznata i na 
Istoku i na Zapadu i koja je 
predvodila Pokret nesvrsta-
nih nestala u najkrvavijem 
sukobu na tlu Evrope nakon 
Drugog svjetskog rata?

U ovom i narednim broje-
vima objavljujemo svjedo-
čenja Nijaza Durakovića, 
Mile Đukanovića, Borisava 
Jovića, Stipe Šuvara, Mire 
Lazovića, Stjepana Kljujića 
i drugih učesnika dramatič-
nih događaja koji su doveli 
do njenog raspada. 

situacija bi tada vodila ka rascjepu Jugoslavije. 
To je bila situacija kada smo morali misliti u 
interesu svih naroda u Jugoslaviji da se ne ide 
u katastrofu. Niko od nas nije vjerovao da će 
doći do katastrofe, ali smo je slutili. To je bila 
situacija kada sam se ja na jednoj sjednici sa 
Miloševićem objašnjavao. Ti milijunski mitinzi 
imali su jedan od glavnih povika i javnih paro-
la “Slobo Srbine, Srbija je uz tebe.” Ja sam mu 
na jednoj sjednici rekao: “Slobo, zar ti misliš da 
se ja ne mogu potruditi da se u Zagrebu okupi 
oko 800.000 ljudi, ako ne i milijun, kao u Beo-
gradu. Da se u Splitu okupi 200.000 kao u Nišu 
i da oni počnu vikati “Stipe Hrvatu, Hrvatska 
je uz tebe.” Gdje smo? Dobili smo rat i raspad 
Jugoslavije. 

Šta je on odgovorio? 
ŠUVAR: Na to se on smješkao. Ne bih htio 

nikoga vrijeđati, pa ni Slobodana Miloševića, 
ali ja sam stekao utisak da je on pomalo auti-
stična osoba. Nije on sam. Ima još autističnih 
osoba u političkom vrhu sadašnjih država. Ne čuju što neće čuti. 
čuvena je njegova izjava da ne čuje dobro. Ono što se njemu ne 
uklapa, on to naprosto ignorira. U tom trenutku je mogao, iza nje-
ga je stajalo 90 % članova Saveza komunista u Srbiji. Iza njega je 
stajao u golemoj većini srpski narod, i to ne samo u Srbiji. Stajao 
je iza njega u većini crnogorski narod. Proradila su dva oka u gla-
vi i kad je pala vlada usred Titograda doveli su dva lijepa mladi-
ća - Milu i Momu - da vode Crnu Goru. 

U Predsjedništvu partije, koliko ste vi uopće imali infor-
macija da su mitinzi organizirani, da u svakoj tvornici posto-
ji komitet za organizaciju mitinga, iza čega je stajao glasoviti 
Kundak? 

ŠUVAR: On je ubijen prije dvije godine u Beogradu i nije ra-
zjašnjeno zašto i kako. On je tada bio sekretar, ili kako se kaže 
na hrvatskom, tajnik Socijalističkog saveza Beograda, ali se znalo 
da je blizak “obitelji” i da je svaki dan u njihovoj kući. Naravno 
da smo znali da se to organizira. Ali, mi to nismo mogli zabrani-
ti. Savezna policija je imala samo tisuću specijalaca. Sve policije 
u Jugoslaviji, u svakoj republici i pokrajini bile su samostalne i 
autonomne. Kako je radila Služba državne sigurnosti, to zapravo 
niti ne znam. Nama je doturala neke informacije, mada ja mislim 
da je od nas štošta skrivala. Ne znam da li je o svemu saznanja 
imao prvi čovjek Službe državne sigurnosti Jugoslavije. Šest go-
dina je proveo na toj dužnosti i bio je Hrvat, porijeklom iz Herce-
govine, Zdravko Mustač, koji je prije toga bio šef Službe državne 
sigurnosti Zagreba, pa onda šef Državne sigurnosti Hrvatske, pa 
šest godina šef Državne sigurnosti Jugoslavije i to sve do jeseni 
1991. Onda je došao u Hrvatsku. Ne znam sa kakvom dokumen-
tacijom je došao, i da li je donio neku dokumentaciju, ali je postao 
savjetnik u tajnoj policiji Franje Tuđmana, do odlaska u mirovinu. 
To što su tajna policija i KOS znali do mene nije dopiralo, osim 
rutinski, u onih 100 primjeraka “povjerljivih informacija” koji su 
išli do rukovodstava svih republika i pokrajina. Ni Predsjedniš-
tvo Jugoslavije, kao državni organ koji je i vrhovni komandant po 
ustavu, ni Predsjedništvo SKJ nisu prethodno bili obaviješteni, ni 
konzultirani o hapšenju Azema Vlasija. Tek kad je bio uhapšen, 
mi smo protestirali na sjednicama. Niste mogli otkriti zašto i tko 
je dao naredbu. Ja sam samo shvatio da je to bio dogovor između 
Miloševića i saveznog ministra unutrašnjih poslova, koji je tada 
bio Crnogorac, Ćulafić. 

Dakle, jasno vam je bilo da su mitinzi bili organizirani. 
ŠUVAR: Naravno da je to bilo organizirano, kako bi se poka-

zala snaga narodnih masa koja se uspjela uzbuditi i izmanipulira-
ti na temi Kosova i stanja na Kosovu. Ali, to je bio i uvod u ruše-

nje Jugoslavije. Mi tada nismo pomišljali da će 
se Jugoslavija raspasti u krvi i požaru. Kada 
smo sjedili na tim sjednicama bilo je mučno, 
raspravljali smo, svađali smo se. Ali, ja sam 
tada imao dojam, i do danas ga nisam promi-
jenio, da ni Kučan ni Milošević, a niti itko od 
nas, nije pomišljao da će se Jugoslavija ovako 
raspasti. Mi smo samo htjeli suzbiti srpsku te-
žnju za redefiniranjem Jugoslavije. Korigirati 
položaj pokrajina je bilo u redu, ali ne odu-
zeti im autonomiju onako kako je to učinio, 
isforsirano, novi ustav Srbije koji je usvojen, 
mislim, 31. ožujka 1989. Nismo imali snage da 
se odupremo novom ustavu Srbije. Toga dana 
se održao veliki skup u “Sava centru”, na ko-
jem se okupilo 4000 ljudi. I tamo su Slobodan 
Milošević, Ante Marković i Veljko Kadijević 
zajednički lomili pogaču u čast novog ustava. 
Ja nisam htio otići na tu sjednicu, kao što ka-
snije nisam htio otići na Gazimestan. Znao je 
Milošević s kim ima posla, ali zatekli su me 
tu, na tom mjestu i nisu me se mogli otarasiti 

ni u onom pokušaju smjenjivanja. Kasnije sam otišao u Predsjed-
ništvo Jugoslavije. Tada smo mi smatrali da ćemo ipak savladati 
krizu, da ćemo i na Kosovu naći rješenje uz pomoć cijele Jugosla-
vije, da ćemo provesti političke, a i ekonomske reforme i donijeti 
novi ustav, na čemu se kasnije počelo raditi. Međutim, događaji 
su pošli nepopravljivim pravcem u drugoj polovici 1990. i 1991., 
kada više nisam bio u političkom životu, jer sam bio smijenjen u 
Saboru Hrvatske 24. kolovoza 1990. 

MEĐU RUDARIMA STAROG TRGA

Da se vratimo na 1988. Prvi put je 1. decembra u Srbiji pro-
slavljen Dan ujedinjenja. 

ŠUVAR: To je prvodecembarski akt, a to je ujedinjenje Srbije, 
odnosno Države Slovenaca, Hrvata i Srba, kako se zvala država 
koja se na tlu raspale Austro-Ugarske proglasila u Zagrebu 24. 
listopada 1918., pa je onda ona poslala svoje deputate u Beograd, 
a predvodio ih je Ante Pavelić, zubar, ne onaj Ante Pavelić, to 
evociranje zapravo nije nigdje bilo zabranjeno, ali, koliko se ja sje-
ćam, to i nije to bila neka posebno zapažena proslava. 

Josip Vrhovec, koji je tada bio u saveznom predsjedništvu, 
kaže da je on bio protiv toga da se to posebno obilježava. 

ŠUVAR: Ne znam da li su oni na Predsjedništvu o tome ra-
spravljali. Nisam bio na toj sjednici. Ne mogu se prisjetiti na koji 
je način obilježavan i kako je obilježavan taj 1. decembar. Sam po 
sebi, to je bio sporazum tadašnje hrvatske i srpske buržoazije da 
zajedno uđu u novu državu. To je u, određenom smislu, bila ka-
pitulacija hrvatske pred srpskom buržoazijom. Da podsjetim da 
je Tito na Petom kongresu u svom referatu rekao da je velika hi-
storijska tekovina to ujedinjenje nakon Prvog svjetskog rata. On je 
tada bio vođa države, pravi autoritet i iz tog ugla to obilježavanje 
nitko nije mogao zabraniti. Ne mogu se sjetiti kako se slavilo, ali 
je bilo simptomatično da se to tada počelo naglašavati, kao što je 
simptomatično da sada u SR Jugoslaviji ne slave 29. novembar, 
kao dan stvaranja druge Jugoslavije, kao federativne zemlje. To 
su odluke II zasjedanja AVNOJ-a u Jajcu, 29. i 30. studenog 1943. 
godine. Umjesto toga, slavio se dan kad se iz monarhije prešlo u 
republiku, a što se dogodilo 1945. 

Ima još jedna anegdota iz tih dana. Rekli ste da ste se neko-
liko puta sukobili sa Ljubičićem i da vas je zbog toga kritizirao 
Raif Dizdarević. 

ŠUVAR: Raif i ja smo uvijek bili u dobrim odnosima. Ni-
smo se morali u svemu slagati, ali nikad se nismo ni konfronti-
rali. Uvijek bismo se razjasnili. To je bila jedna sjednica, koliko se 
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ja sjećam, kada se u Novom Sadu okupilo oko 50.000 ljudi pred 
Pokrajinskim komitetom tražeći odlazak vojvođanskog rukovod-
stva. Milicija je stavila kordone, štitila zgradu. Masa je pritiskala, 
javili su se prvi incidenti. Do nas stižu dramatične vijesti. Jedan 
milicioner je ozbiljno ranjen, neko je bacio neko koplje, nekome 
je oko povrijeđeno. Prijetio je juriš mase na kordon, na miliciju, 
na zgradu Pokrajinskog komiteta. Predsjedništvo Jugoslavije je 
u permanentnom zasjedanju. Traži se od rukovodstva Srbije da 
se masa raziđe. Petar Gračanin je bio predsjednik Predsjedništva 
Srbije, stari partizan, general, kragujevački radnik, roditelji su 
mu došli u Kragujevac iz Dalmacije, iz Bukovice. Gračanini su 
srpsko prezime iz Dalmacije. Od njega tražimo izvještaje, on je u 
svojoj kancelariji i javlja se onima koji su na sjednici, tu sam i ja. 
Kad sam se ja javio za riječ i rekao da oni koji su organizirali sku-
pljanje mase pred Pokrajinskim komitetom i zatraže da se ljudi 
raziđu, jer time spriječavamo opasnu eksploziju. Na to je mene 
Ljubičić upitao: “Misliš li na rukovodstvo Srbije?” Ja sam rekao: 
“Da, mislim na vas.” On je na to ustao i rekao: “Ja ovo više neću 
trpjeti, ja odlazim.” Digao se da demonstrativno ode sa sjednice. 
Ja sam onda rekao “Ja sam mlađi”, preduhitrio ga i otišao sa sjed-
nice. Raif me tada prekorio da se ne ponašam lijepo. 

Godine 1989. su već počele demonstracije Albanaca na Ko-
sovu. 

ŠUVAR: U studenom su bile velike demonstracije u ko-
jima je opet bilo žrtava. To je bilo još 1988. i to nakon ostavke 
na koju je bila prisiljena Kaćuša Jašari. Ona je bila u novembru. 
Bile su velike demonstracije u kojima je opet bilo žrtava. Ja sam 
razumijevao Kaćušu Jašari, mislim da je ona bila dobar albanski 
komunist, kćerka Titovog partizana, ali našla se na udaru kao i 
Vlasi i niz drugih, pod prigovorom da ne savladavaju situaciju 
na Kosovu onako kako hoće Milošević i tada diktirajuća antibi-
rokratska revolucija. Tada su izbili nemiri u kojima je bilo devet 

mrtvih, bio je ubijen i jedan komandir milicije, jedan Srbin. Ali, 
nije tada uvedeno tzv. izvanredno stanje. Ono je uvedeno tek u 
veljači 1989. prvi put. U veljači se ponovo zaoštrilo oko zahtjeva 
iz albanskih redova da tri albanska rukovodioca, koja su ocjenji-
vali kao sluge Miloševića, podnesu ostavke. To je bio Ali Šukrija, 
koji je u jednom razdoblju između XII i XIII kongresa bio pred-
sjednik Predsjedništva SKJ. Rekli su mi da po porijeklu Šukrije 
nisu Albanci, nego da su albanizirani Turci. To nisam ispitivao, 
jer to nije tako ni interesantno. I za Morinu kažu da je albanizirani 
Turčin. Nakon Drugog svjetskog rata na Kosovu je bila tendencija 
da se Turci, koji su tamo bili u značajnom broju, deklariraju kao 
Albanci. Treći je bio predsjednik sindikata ili predsjednik komite-
ta partije u Prištini, Azemi. U toku zahtjeva za njihovu ostavku, 
oko 1300 rudara Trepče u Starom trgu objavilo je štrajk i povuklo 
se u okno na 700 do 800 metara dubine. Tu su onda nastali veliki 
zahtjevi da dođemo na Kosovo i da dođem i ja. Ja nisam htio ići 
dok nije Milošević dao suglasnost da ide, jer bih bio istog časa 
optužen da idem pomoći snage albanskog nacionalizma. Nisam 
se ja plašio, ali htio sam njega istjerati na čistac da ide sa mnom. 
Koljgeci je tada bio i predsjednik Predsjedništva Kosova i pred-
sjednik partije privremeno, nakon što je Kaćuša dala ostavku, a 
novi nije bio izabran i tek će tada u februaru biti izabran Morina. 
Koljgeci je i dalje bio predsjednik Predsjedništva i bio sam u do-
brim odnosima sa njim. Smatrao sam ga pametnim čovjekom i 
dobrim komunistom. On je apelirao da dođem. Ja sam rekao da 
ću pokušati sutra Miloševića nagovoriti i doći ćemo zajedno. Mi-
slim da je bio ponedjeljak ili utorak kada je on na mene apelirao, 
a ja sam letio dole sa Miloševićem u petak. 

u idućem broju završetak intervjua sa Stipom Šuvarom:

“OBEĆANI RAT”

Sabina Grozdanić Gordeuk

9116 Center Street 
Manassas, VA 20110

703-786-6500 (cell) 
703-281-2042 (office) 
703-991-6626 (fax)

e-mail: sg1024@verizon.net

Naše kamate će Vas 
zanimati!

Carteret je spreman da Vam otvori 
nova vrata sa širokom lepezom rješenja 
za Vaše privatne i poslovne kredite.

Carteret uvijek traži najbolje moguće 
kamate za Vaše zajmove!

Možete imati povjerenje u moje 
iskustvo i sposobnost da završim 
proces odobravanja Vašeg zajma brzo i 
kvalitetno.

Ready  Set  Carteret!

Nazovite me danas za besplatno savjetovanje.
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Obilazak Udina turisti započi-
nju od Trga slobode, za koji 

kažu da je najljepši venecijanski trg na 
čvrstom tlu. Za njegovu besprijekornu 
eleganciju zaslužne su dvije građevi-
ne koje su svjedoci više od tri stoljeća 
vladavine Venecijanske republike nad 
ovim gradom: “Loggia del Lionello” i 
“Loggia si San Giovanni”, iznad koje se 
nalazi i poznati toranj sa satom “Torre 
del Orologio”, replika onog mnogo po-
znatijeg na Trgu svetog Marka u Vene-
ciji.

Gradom, ipak, dominira dvorac 
(Castello) smješten na brežuljku, koji 
se izdiže iznad Trga slobode. Oko nje-

govog nastanka isprepliću se brojne 
legende. Najintrigantnija je ona da su 
brežuljak napravili podanici ozlogla-
šenog mongolskog vojskovođe Atile. 
Na njegov zahtjev, zemlju su do ovog 
mjesta prenosili u kacigama, napra-
vivši tako vještačko uzvišenje kako bi 
Atili priuštili zadovoljstvo da promatra 
Akvileju u plamenu.

Sama zgrada dvorca kroz bogatu 
i burnu povijest bila je rezidencija pa-
trijarha i namjesnika. Od 1906. sjedište 
je Gradskih muzeja te Galerija istorije i 
umjetnosti, a malo je poznata činjenica 
da se u njemu nalazi jedna od najstari-
jih parlamentarnih dvorana u Evropi. 

Impozantna zdanja 

Šetnja ulicom Merkatovekio do-
vest će vas do pijace Mateoti, kako se 
formalno zove, ali je mnogo poznatija 
kao pijaca San Đakomo. Ona slovi za 
prvi pravi trg Udina. U želji da se oču-
va duh prošlosti, ovdje je svake subo-
te tržnica kakvih je danas u ovoj regiji 
ostalo još veoma malo, a tokom druge 
sedmice oktobra održava se “Friuli 
Doc”, međunarodna smotra najboljih 
gastronomskih, umjetničkih i zanatskih 
proizvoda cijele regije. Najveću pažnju 
na trgu privlači Crkva san Đakoma, sa-
građena početkom 15. stoljeća. 

Udine

U ovom izdanju 
“Gradova Evrope” 
Vas vodimo na 
sami istok Italije - u 
Udine, grad legendi i 
romantičnih trgova .

Udine

ITALIJA

Ulični zabavljač na trgu San Đakomo
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Turističke destinacije koje se još ne smiju 
propustiti su Gradska katedrala “Duomo”, im-
pozantno zdanje u obliku latinskog križa, čija je 
gradnja započela 1236. godine, zatim nadbiskup-
ska palača “Palazzo Arcivescovile”, najpoznatija 
po freskama koje je oslikao poznati italijanski 
umjetnik Đovani Batista Tijepolo i koje, najvje-
rovatnije, predstavljaju najznačajnije umjetničko 
djelo grada, “Tempio Ossario” hram u kome se 
čuvaju posmrtni ostaci 25.000 vojnika poginu-
lih u Prvom svjetskom ratu, Galerija savremene 
umjetnosti, koja je puna zanimljivih i vrijednih 
umjetničkih predmeta...

Grad tvrđava

Iako Udine pružaju dovoljno uzbuđenja, ako 
se nađete u ovom gradu, ne smijete propustiti 
da posjetite okolna mjesta koja su odigrala zna-
čajnu ulogu u političkoj i kulturnoj istoriji cijele 
regije. Na prvom mjestu je Akvileja, gradić koji 
su Rimljani osnovali 181. godine prije nove ere 
sa ciljem zaštite od invazije barbarskih plemena. 
Zatim, Cividale del Friuli, rimski “Forum Julli”, 
po kome je regija dobila ime, Palmanova - grad 
tvrđava, čija jedinstvena struktura predstavlja re-
mek-djelo venecijanske vojne inžinjerije.

Šoping

Da su Italijani modno osviještena nacija, 
znaju svi. Kažu da jedan prosječan Italijan tro-
ši više novca na odijevanje nego bilo koji drugi 
stanovnik Evrope. Imate li neobuzdanu potrebu 
za šopingom, u Udinama vam neće biti dosad-
no. Ovdje svako može naći nešto za sebe. Najpo-
pularnija je kupovina u tržnim centrima koji se 
prostiru na nekoliko hiljada kvadratnih metara. 
Najveći u regionu je “Citta Fiera”, koji će sa oko 
200 prodavnica, brojnim restoranima, kafićima, 
multipleks kinom i drugim sadržajima zadovolji-
ti i najprobirljiviji ukus.

Kuhinja

Kulinarski specijaliteti ujedinjuju seosku i 
aristokratsku tradiciju. Nemojte se ustručavati 
da probate sve što vam ljubazni domaćini ponu-
de. Moje najdraže jelo su njoki od tikve u sosu 
od maslaca i žalfije. Iz Udina nemojte otići a da 
ne probate tradicionalni kolač “gubana”, koja 
najviše podsjeća na našu štrudlu. Lisnato tijesto 
punjeno orasima i grožđicama, obogaćeno aro-
matičnim začinima, pravi je užitak za vaše nep-
ce. Friulani je jedu i prelivenu specijalnom doma-
ćom rakijom - grapom.

Noćni život

Ruku na srce, radnim danima noćni život 
nije prebogat, a i teško ćete dospjeti na neko 
atraktivno mjesto ako nemate automobil, jer su 
ona uglavnom izvan grada. Pravu euforiju osje-
tit ćete petkom i subotom. Mlađi se, uglavnom, 
odlučuju za diskoteke i barove. Želite li nešto 
mirniji izlazak, pravi odabir su brojni restorani, 
picerije i taverne.
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Karlo Paržik, češki arhitekt koji je život proveo u Saraje-
vu, projektovao je i vodio izgradnju preko 160 zgrada u 

Bosni i Hercegovini. Paržik je projektovao ili učestvovao u grad-
nji svih velikih austro-ugarskih zgrada u Sarajevu. O njegovom 
radu i privatnom životu nije se znalo gotovo ništa sve do kraja 
osamdesetih godina prošlog stoljeća kada je Branka Dimitrijević, 
istoričarka arhitekture, uradila doktorsku disertaciju i otkrila ne-
vjerovatan broj građevina koje je Paržik projektovao.

- Kada sam počela sa radom na doktoratu znalo se da je 
Karlo projektovao 20 zgrada. Do kraja svog istraživanja, koje 
je trajalo dvije i po godine, otkrila sam da je taj broj pet puta 
veći – kaže Dimitrijević.

Paržikova neizgrađena Vijećnica

Od tada je počelo nešto veće, ali i dalje nedovoljno, inte-
resovanje za rad i život ovog neumornog arhitekte. Osim 160 
zgrada za koje se pouzdano zna da su njegove, stručnjaci sma-
traju da je još najmanje 30 zgrada izgrađeno prema njegovoj za-
misli. Njegov privatni život ostao je nepoznanica. U Sarajevo je 
došao 1883. na poziv svog prijatelja Josipa Vancaša, koji je dobio 
zadatak da projektuje i vodi izgradnju velike katoličke katedrale 
u Sarajevu. Njih dvojica su počeli projektovati zgrade koje će u 
potpunosti izmijeniti izgled grada. Paržik nikada nije želio mi-
jenjati izgled starog dijela grada. Njegov prijedlog vlastima bio 
je da se zadrži postojeći izgled sarajevske Baščaršije a da se novi 
dijelovi Sarajeva grade prema Ilidži. 

Kada je 1892. godine dobio naredbu da projektuje sarajev-
sku Vijećnicu, Paržik je odbio da u potpunosti ispuni naređenje. 
Tada se nalazio na poziciji glavnog državnog arhitekte. Smatrao 

je da se grandiozna zgrada, kakvu je 
zamislila austro-ugarska vlast, neće 
dobro uklopiti u okruženje malih 
bosanskih kuća te je napravio pro-
jekat nešto niže zgrade. Ambasador 
Češke Republike koji je po struci 
istoričar, Jirži Kudela smatra da je 
Paržik bio u pravu: 

- Austro-Ugarska je htjela da 
pokaže ko je gazda i zbog toga su u centru grada pravili velike 
građevine. Meni se, kao laiku, čini da je Vijećnica napravlje-
na na najglupljem mogućem mjestu. Njegova je ideja bila da 
se napravi u obliku trokuta. Vijećnica je bila njegova ideja. 
Njegov nacrt Vijećnice je predviđao nižu zgradu od ove koja 
je napravljena jer je shvatao da ne smije predimenzionirati tu 
zgradu jer će se previše razlikovati od ostalih. Tada je Sara-
jevo bilo puno niže. I danas je Vijećnica golema u Baščaršiji, 
zamislite kako je tada izgledala.

Tadašnji ministar finansija Benjamin Kalaj odbio je Parži-
kov prijedlog i projekat je dodijeljen Aleksandru Witeku jer je 
Paržik odbio da napravi izmjene. Branka Dimitrijević navodi 
da je Paržik u tom periodu bio osjetljiv jer je te godine umro 
njegov učitelj Teofil fon Hansen te da zbog toga nije želio mi-
jenjati izgleda fasade. Kalaj je odbio projekat jer je bio urađen 
u vizantijskom stilu koji se jako puno koristio u Srbiji a on nije 
htio nikakav utjecaj ili povezanost između ovih zemalja. Ipak, u 
izgradnji najpoznatije sarajevske zgrade je učestvovao kao nad-
zornik gradnje. 

Višenamjenske građevine

Interesantno je da se namjena njegovih zgrada vremenom 
mijenjala. Današnje Narodno pozorište u Sarajevu prvobitno je 
zamišljeno kao dom kulture u kojem su se, između ostalog, odr-
žavale igranke. Dolaskom Kraljevine SHS na vlast zgrada je pre-
tvorena u pozorište. Paržik, koji je projektovao zgradu, uradio 
je i rekonstrukciju i promjenu namjene pa je ulaz pomjerio sa 
obale Miljacke na trg sa druge strane pozorišta. 

Nešto niže se nalazi još jedna Paržikova zgrada kojoj je pro-
mijenjena prvobitna namjena. Evangelistička crkva, 
u kojoj je danas smještena Likovna akademija, jed-
na je od najljepših zgrada u Sarajevu. Historičarka 
Dimitrijević tvrdi da se ljepota Paržikovih zgrada 
krije u skladu odnosa veličina, u čemu je Paržik bio 
majstor.

- Akademiju likovnih umjetnosti, koja je 
zamišljena da bude katedrala, projektovao je ho-
rizontalno kako bi naglasio i uskladio je s Mi-
ljackom. Središnji dio je visok da bi se naglasila 
važnost te zgrade, namjena da služi državi – kaže 
Dimitrijević.

Ovaj skromni arhitekt projektovao je ili dogra-
đivao zgrade za sve religijske zajednice u BiH. Na 
većini njih se na prvi pogled uopšte ne primijeti da 

Karlo Paržik, 150 godina od rođenja najvećeg bosanskog arhitekte

Češki graditelj Sarajeva

Arhitekta Karlo Paržik projektovao je ili je učestvovao u gradnji 
svih većih zgrada koje je Austro-Ugarska napravila u Sarajevu. 
Više od 160 građevina nose njegov potpis na svojim skicama. O 
njegovom privatnom životu se, njegovim izborom, ne zna mnogo 
ali zgrade koje je pravio i danas govore o njegovoj genijalnosti

Karlo Paržik

Nedovršeno djelo Karla Paržika:  
Zemaljski muzej u Sarajevu 
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se radi o naknadnoj gradnji jer je Paržik uspješno kombinirao 
stilove bez želje da stvara nove ili ističe svoje prisustvo u izgrad-
nji.

- Najbolji primjer Paržikove pažnje i preciznosti vidi se 
na Carevoj džamiji u Sarajevu. Dijelove koji su dograđivani 
njegovim projektom pažljivo je uklopio u ostatak objekta. On 
nikada nije projektovao nešto, a da prije toga nije istražio za 
koga radi i kako postići da se sve uklapa. Karlo nije stvarao 
nove stilove, on je uspješno kombinovao postojeće i uklapao 
ih u prostor. Bio je izvrstan poznavalac svih stilova. Tako-
đer, dobro je poznavao Sarajevo i državu. Uvijek se trudio da 
uklopi zgrade koje je projektovao. Naporno je radio na svakoj 
zgradi. Imao je izuzetno dobar osjećaj za proporcije. Time je 
postizao sklad zgrade i njene unutrašnjosti – ističe Dimitrije-
vić. 

Velike razlike u dekorativnosti njegovih zgrada razlog su 
secesije početkom 20. stoljeća kada su arhitekti morali štedjeti 
materijal i novac. 

Nasljednici Paržika na okupu

Na izložbu koja je organizovana u Zemaljskom muzeju doš-
la je i Paržikova praunuka Silvia Parik, prezime je prilagođeno 
njemačkom jeziku. Ističe kako je ponosna na rad svog pradjeda 
o kojem nije znala puno do dolaska u Sarajevo.

- Iz monografije koju je pripremila Češka ambasada sam 
naučila puno o njemu. Mislim da su Branka i Jirži uradili od-
ličan posao. O njemu nema puno dostupnih informacija. Moj 
djed je umro vrlo rano pa ga ne znam. Znam o njemu iz poro-
dičnih priča. Sarajevo je bilo centar njegovog života – kaže Sil-
via i dodaje kako u svom stanu u Beču još uvijek čuva namještaj 
iz Sarajeva koji je sam dizajnirao i pravio. 

Na otvaranje izložbe je došao i Mihael Paržik, potomak jed-
nog od petero Karlove braće i najveći privatni pekar u Češkoj. 
On nije u direktnom nasljednom srodstvu sa Paržikom kao ni 
Marija Paržik, udovica Emila Paržika, Karlovog unuka i bivšeg 
novinara Oslobođenja. Karlova izložba okupila je žive nasljedni-
ke Karla Paržika po prvi put.

- Mi smo se prvi put vidjeli i upoznali ovdje u Sarajevu – 
kaže Silvia kojoj je ovo druga posjeta gradu:

- Zahvalna sam ljudima koji su napravili 
ovo istraživanje. Ako pogledate kartu Sarajeva 
vidite da njegovih građevina ima jako puno. 
Ponosna sam da je on uradio tako puno stvari. 
Sviđalo mu se Sarajevo i način života. O tome 
najbolje govori epitaf Čeh rodom, Sarajlija iz-
borom. Ljudi u Beču uopšte ne znaju o njemu. 
Do sada se o njemu nije znalo mnogo ni u Sa-
rajevu. On se nikada nije nametao, nikada nije 
želio da postane poznati arhitekta. 

Ambasada Češke je pokrenula nekoliko ak-
cija kako bi promovirali ime i djelo Karla Paržika. 
Već je u promet puštena poštanska markica sa 
njegovim likom, a u julu je u Zemaljskom muzeju 
otvorena izložba njegovih djela. Sa druge strane, 
Sarajlije i Grad Sarajevo nisu uradili gotovo ništa 
kao znak zahvalnosti ovom sarajevskom Čehu. 
Na prezentaciji Paržikovih djela ljudi iz gradske 
uprave su obećali pokretanje inicijative davanja 
naziva jedne sarajevske ulice ovom arhitekti. 

- Gradska uprava se do sada nije sjetila da 
imenuje jednu ulicu po Paržiku, valjda će se 

sada sjetiti – kaže ambasador Kudela. 

Ambasada Češke organizirala je izložbu slika i nacrta nje-
govih radova povodom 150 godina od njegovog rođenja. Izlož-
ba je postavljena u zgradi Zemaljskog muzeja koju je on također 
projektovao.

Djela Karla Paržika
Paržik je projektovao projekte i izvan BiH. Radio je 
projekat ambasade Austro-Ugarske u Beogradu, neke 
projekte u Albaniji i Crnoj Gori a projekti koje je pripre-
mio na hrvatskom primorju nikada nisu realizirani zbog 
početka Drugog svjetskog rata. 

Izvan Sarajeva je projektovao u skoro svim gradovima: 
srpskopravoslavna škola u Zenici, zgradu Mitropolije 
u Mostaru i Tuzli, hotel na Palama, Društveni dom u 
Travniku i mnoge druge. 

Za nabrajanje svih Paržikovih zgrada u Sarajevu 
potrebno je mnogo više prostora nego što ima jedan 
novinski tekst. Zbog toga ćemo nabrojati samo najvaž-
nije: Likovna akademija, Pravni fakultet, Narodno pozo-
rište, Prva gimnazija, Umjetnička galerija BiH, Vijećnica, 
jevrejska sinagoga, velika zgrada na Skenderiji u kojoj 
su smještene Vlada i ministarstva Kantona Sarajeva, 
hotel Evropa, zgrada današnje berze kod poznate sara-
jevske vječne vatre, i njegov najveći projekat Zemaljski 
muzej, koji nikada nije završen. 

- Paržik je govorio da je postojeći muzej samo skelet 
onoga što je on planirao. Htio je da napravi još jedno 
krilo muzeja i sve ih poveže staklenim prolazima. 
Zamislite kako bi sve to izgledala kada je ovo nazivao 
skeletom – kaže Dimitrijević.

Likovna akademija u Sarajevu je 
jedno od djela Karla Paržika
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Odgovor na konačno pitanje života, svemira i svega ostalog, možda ipak nije “42”, kao što 
tvrdi kultni “Vodič kroz galaksiju za autostopere”, nego nešto mrvicu složeniji, ali otkrio 

ga je nekonvencionalni naučnik koji bi se dobro snašao u romanima Douglasa Adamsa.

Amerikanac Garrett Lisi (39) ima doktorat iz teorijske fizike, ali ne predaje ni 
na jednom univerzitetu, nego veći dio godine surfa na Havajima gdje je radio 

i kao vodič i graditelj mostova. U zimi se seli na planine kraj jezera Tahoe 
gdje se bavi daskanjem na snijegu.

- Gadno je biti bez novca - kaže Lisi.

Nije lako otkriti tajne svemira kad moraš razbijati glavu 
time gdje ćete ti i djevojka spavati sljedeći mjesec. A Lisi je 

ipak napravio baš to: otkrio je novu teoriju svemira i for-
mulirao je u online radu pod naslovom “Iznimno jedno-

stavna teorija svega” koju je ovih dana prenio ugledni 
časopis New Scientist, a naučnici širom svijeta komen-

tiraju ga s oduševljenjem.

“Teorija svega” svojevrsni je Sveti Graal fi-
zičara, sveobuhvatno tumačenje svijeta koje će 
uključiti sve čestice i sile svemira i objasniti ih 
kao koherentnu cjelinu.

To nije uspjelo ni genijalnom Albertu Ein-
steinu, koji je po jednom sličan Lisiju - baš 
kao surfer, ni Einstein nije bio dio etablirane 
zajednice fizičara kad je krenuo u svoju ve-
liku pustolovinu u teorijskoj fizici, nego je 
radio kao službenik za patente.

Za razliku od tridesetak godina starog 
Standardnog modela, koji povezuje tri od 
četiri temeljne prirodne sile - elektroma-
gnetsku silu, jaku nuklearnu silu koja veže 
kvarkove u atomskoj jezgri, i slabu nukler-
nu silu koja je odgovorna za beta raspad - 
Lisijev model naučno je uzbudljiv zato što je 
obuhvatio i četvrtu silu, silu teže, koja je do-
sad uspješno uvrštena samo u rafiniranu teo-

riju struna koja se temelji na pretpostavci da su 
čestice sastavljene od sitnih struna, ali ne može 

se praktično dokazati pokusima.

Lisi, koji je doktorirao 1999. na kalifornijskom 
univerzitetu u San Diegu, nadahnuće je našao u 

najsloženijem i najelegantnijem obliku poznatom u 
matematici, E8 - složenom, 57-dimenzionalnom ma-

tematičkom kompleksu simetrija s 248 vrhova koji je 
otkriven još 1887., ali su ga matematičari do kraja obja-

snili i shvatili tek ove godine, nakon niza analiza teških 60 
gigabajta, koje bi, da se ispišu najsitnijim pismom, prekrile 

površinu Manhattana.

- Mislim da je naš svemir upravo takvog, prekrasnog oblika. 
Priroda je, na neki način, ravnoteža jednostavnosti i složenosti - kaže 

Lisi koji se uvijek divio simetriji i složenosti, ali kaže da se u stvaranju 
teorije drži Einsteinova načela: “Neka sve bude koliko god je jednostavno 

moguće, ali ne jednostavnije”.

Lisijeva teorija, koja je, kako sam kaže, još u razvoju, najavljuje i dvadesetak no-
vih čestica čije bi postojanje mogao potvrditi najveći stroj na svijetu, Veliki hadronski sudarač 

(LHC) u Ženevi, koji će se u pogon pustiti sljedeće godine.

Američki surfer zapanjio fizičare

Na slici: E8, struktura koja objašnjava 
matematički oblik svemira.
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SP3 će ubrzati XP

Service Pack 3 za Windowse XP još uvijek nije službeno dostupan široj 
javnosti, no programeri iz tvrtke Devil Mountain Software su prili-

kom testiranja beta verzije (koja je trenutno dostupna odabranom krugu 
testera) otkrili povećanje performansi od 10% u odnosu na SP2. Ovo je 
otkriveno korištenjem benchmark testa OfficeBench na mašini Dell XPS 
M1710 s procesorom Core 2 Duo na 2 GHz, 1 GB-om radne memorije te 
grafikom Nvidia GeForce Go 7900GS, a rezultati su objavljeni na njiho-
vom blogu.

Iz Microsofta je rečeno da je primarna namjena Service Packa 3, koji bi 
trebao biti objavljen tokom prve polovine iduće godine ujediniti preko 
1.000 sistemskih, sigurnosnih i ostalih zakrpa, tako da se ovo povećanje 
performansi doima kao neočekivan bonus. U Devil Mountain Softwareu 
su također testirali Service Pack 1 za Windows Vistu, za kojeg tvrde da 
nije pokazao nikakve promjene što se tiče brzine operativnog sistema. 

Google na 700 MHz

Google je službeno potvrdio takmičenje u SAD-u za 
licencu za bežični mrežni pojas u 700-megahercnom 

spektru, tzv. “C Block”. Prelaskom televizijskih kuća na 
digitalno emitovanje, ovaj pojas postaje slobodan za 
druge primjene, posebno bežične mreže.

Cijena licence za ove bežične frekvencije iznosi 4,6 mi-
lijardi dolara, a aukcija započinje 24. januara 2008. go-
dine.

Googleov CEO, Eric Schmidt, izjavljuje kako je predaja 
službene prijave zakazana za ponedjeljak, 3. decembra, 
a u aukciju Google ulazi sam, bez ikakvih partnera.
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Najiščekivaniji triler godine
Originalni naslov: American Gangster
Uloge: Denzel Washington, Russel Crowe
Režija: Ridley Scott

Novi film Ridleya Scotta svojom po-
javom u kinima 2. novembra zasjeo 

je na prvo mjesto boks ofisa zaradivši 43 i po 
miliona dolara u prvom vikendu prikaziva-
nja. Trenutno se nalazi na trećem mjestu sa 
zarađenim 101 milionom dolara.

Oskarovci Denzel Washington i Russell 
Crowe igraju glavne uloge u kriminalističkoj 
drami, temeljenoj na istinitoj priči o čovjeku 
koji je prije 40 godina vodio trgovinu dro-
gom u njujorškom Harlemu.

Frank Lucas je bio “neko” u njujorškom 
podzemlju šezdesetih godina prošlog vijeka. 
Kao štićenik Bumpyja Johnsona, lokalnog 
zločinačkog bosa, koji je decenijama vladao 
ulicama Harlema, Lucas je preuzeo biznis 
kad je njegov mentor umro. I ne samo pre-
uzeo, on ga je proširio i ojačao. Posebno je 
ponosan što nudi “proizvod” koji je bolji od onoga njegove konkurencije, a po nižoj cijeni. Taj je proizvod heroin, koji Lucas kri-
jumčari u sanducima mrtvih američkih vojnika, čija se tijela šalju natrag u Ameriku iz Vijetnama. Neobrazovan, osim onoga što je 
naučio na ulicama, Lucas je svoj prirođeni poslovni duh iskoristio da izgradi kriminalno carstvo kojem je mogla konkurisati samo 
italijanska mafija.

Kraj zločinačke karijere Franka Lucasa dolazi u liku neumornog istražioca Richieja Robertsa, policijskog detektiva, a kasnije 
i tužioca, iz New Jerseya, koji je na čelu posebne radne grupe za borbu protiv narkotika. Kad je, na kraju, bio uhapšen i osuđen, 
ovaj je zločinački bos uspostavio savezništvo s tužiocem. A u zamjenu za skraćenje zatvorske kazne, Lucas je pomogao u slamanju 
mreže korumpiranih dužnosnika i preprodavača droga na visokom nivou.

Denzel Washington glumi naslovnu ulogu. Pripremajući se, proveo je dosta vremena s pravim Frankom Lucasom, pokuša-
vajući razumjeti i njega i njegov svijet. Washington opisuje Lucasa kao “šarmirajućeg”, ali ističe da je pokušao dati tačan portret 
čovjeka koji je bio, po vlastitom priznanju, ubica.

Russell Crowe glumi inspektora Richieja Robertsa. Baš kao što je bio slučaj s pravim inspektorom, i Crowe priznaje da se mo-
rao diviti osuđenom bosu.

Režiser Ridley Scott kaže da je pravi Frank Lucas proveo dosta vremena na snimanju kao “tehnički savjetnik”. U ostalim se 
ulogama pojavljuju: Chewitel Ejiofor kao Lucasov mlađi brat i desna ruka; Ruby Dee kao njihova majka, te Josh Brolin kao korum-
pirani policijski detektiv. 
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U BiH Svjetsko 
prvenstvo u 

raftingu 2009.

Rafting klub “Kanjon” će 
do 15. decembra potpisati 

ugovor sa Svjetskom rafting fede-
racijom o organizaciji Svjetskog 
prvenstva 2009. godine.

“Kanjon” i BiH su organi-
zaciju šampionata svijeta dobili 
prije svega zahvaljujući uspješno 
organizovanom EP 2005. godine 
na rijeci Vrbas, a Mirko Stojčino-
vić, član Predsjedništva Kajakaš-
kog saveza BiH, istakao je da je za 
BiH ovo najveće takmičenje nakon 
Olimpijskih igara 1984. godine.

Svjetska rafting federacija 
broji 47 zemalja, a 11 država čeka 
na prijem, tako da se u BiH 2009. 
godine očekuju takmičari iz oko 
50 država.

Prema programu Svjetskog 
prvenstva, sprint i slalom će biti 
voženi na Vrbasu, a spust na Tari.

EURO: Engleska - Hrvatska    2:3
Hrvatska nogometna reprezentacija u posljed-

njem dvoboju kvalifikacija za EURO u Austriji 
i Švicarskoj je na Vembliju svladala Englesku sa 3-2 (2-0). 
Strijelci: 0-1 Kranjčar (8), 0-2 Olić (14), 1-2 Lampard (56-
11m), 2-2 Crouch (65), 2-3 Petrić (77). Pred 90 hiljada gle-
datelja sudio je Frojdfeldt iz Švedske. Atmosfera na sta-
dionu bila je fenomenalna. Nije bilo nikakvih izgreda niti 
ekscesa.

Mirza Bašić zaustavljen 
u polufinalu

Mladi bosanskohercegovački teniser Mirza Bašić 
nije se uspio izboriti za nastup u finalu junior-

skog turnira do 18 godina - “Eddie Herr”, koji se igra u 
Bradentonu, na Floridi. Bašića je u polufinalu sa 3:6, 1:6 
zaustavio Portugalac Gastao Ministro Elias, godinu stariji 
igrač koji je trenutno 26. među svjetskim juniorima. 

Uspješnim nastupom na Floridi  šesnaestogodišnji član 
Teniskog kluba “Sporting” iz Sarajeva će se približiti listi 
100 najboljih juniora svijeta. 
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UEFA: Istraga o namještanju utakmica

UEFA je predala policiji listu od 15 mečeva za koje se sumnja da su namje-
šteni, rekao je izvor blizak vrhu Evropske nogometne asocijacije. Novosti 

o skandalu vezanom za namještanje utakmica objavljene su u Lucernu uoči žrijeba 
Evropskog prvenstva 2008. godine.

Ovim će se susretima pozabaviti i Disciplinska komisija UEFA. Mečevi koji 
se istražuju odigrali su se u nekoliko takmičenja: od kvalifikacija za Evropsko pr-
venstvo 2008. pa do kvalifikacija za Ligu prvaka i Kup UEFA te u Kupu UEFA i 
Intertoto kupu.

UEFA nije potvrdila kada su ove utakmice odigrane, ali se saznalo da dosje 
na 96 stranica sadrži mečeve koji su se igrali u julu 2005. godine. Sumnju na ove 
utakmice su bacile čudne kvote na kladionicama i velike uplate širom Evrope na 
spomenute mečeve.

Grem Bin (Graham Bean), bivši policajac i vođa jedinice za saradnju Engle-
skog nogometnog saveza, kaže kako bi ovo mogao biti najveći skandal u nogo-
metu.

- Ovo su, očito, veoma ozbiljne optužbe, ali moram reći da će ih biti veoma 
teško istražiti. Kako je UEFA cijeli dosje predala policiji, mislim da, onda, moraju 
posjedovati konkretne dokaze i izjave pojedinaca.

Ako se dokaže da su optužbe tačne, kazne za učesnike moraju biti najstrožije. 
Nivo na kojem se namještaju kvalifikacije za EP, Liga prvaka i Kup UEFA je po-
tencijalno nešto najozbiljnije što se ikada dogodilo nogometu - rekao je Bin.

Nekoliko dana ranije UEFA je saopćila kako je otvorila istragu o utakmici In-
tertoto kupa između bugarskog Černomora i makedonske Makedonije koja je odi-
grana 7. jula, a bugarski klub je pobijedio 4:0.



EUROPA36 DECEMBAR 2007

m
uz

ik
a

Deep Purple u Zetri

SARAJEVSKI HIGHWAY STAR

Deep Purple u Sarajevu? Uz 
puno dobre volje i nešto tru-

da sarajevska Zetra postala je nadohvat 
ruke. Zagreb- Križevci - Ivanić-Grad - 
Slavonski Brod - Bosanski Brod - Der-
venta - Doboj - Zenica – Sarajevo. Pravi 
sarajevski highway do zvijezda, uvod u 
fenomenalnu veče teškog rocka legen-
darnih Britanaca!

Karata po 30 marki našlo se i na 
ulazu, iako je jaran ispred tražio 35, 
ulazilo se bez većih gužvi, a predgrupa 
No Rules iz Tuzle je završila taman oko 
21 sat. Svjetla su se ponovo upalila uz 
uvodnu Pictures of Home, a barem pet-
naestak hiljada raznodobnih duša odu-
ševljeno je pozdravilo rock-velikane.

Europskoj turneji Rapture of the 
Deep publika je u Sarajevu mogla na-
zdraviti tek bezalkoholnim pivom, so-
kovima i vodom, pa možda i u tome va-
lja potražiti razloge s početka premirnoj 
publici. No, višeminutnim solom Well 
Dressed Guitar odlični Steve Morse je 
“zapalio” publiku provozavši je gitar-
skim vremeplovom kroz zlatne godine 
rocka.

Ian Gillan je, unatoč godinama i 
možda ponekad pretih, pokazao solid-
nu formu glasnica te uvjerljivost na npr. 

Strange Kind of Woman. 
Soldier of Fortune i Child in 
Time naravno nisu izvede-
ne, prva jer nije Gillianova u 
originalu, a druga jer je neke 
pjesme bolje ne nagrizati zu-
bom vremena.

Fenomenalni uvod u 
drugi, energičniji dio kon-
certa dao je Don Airey uz 
klavijature. Znalci kažu da 
se među njegovim improvi-
zacijama mogla prepoznati 
i sevdalinka Snijeg pade na 
behar, na voće, no konačni 
sud treba prepustiti pažljivim 
slušateljima neke od mnogih 
amaterskih snimki učinjenih 
mobitelima.

Nanizale su se Perfect 
Strangers, Space Truckin’ i 
Highway Star, gdje je Mor-
seovu gitaru susreo bas Ro-
gera Glovera, karizmatičnog 
basista koji je i nakon bisa 
sarajevskoj raji podario solo. 
Sastav koji iduće godine na-
vršava punih četrdeset svirao 
je nesmanjenom žestinom, 
pozitivno iznenađen disa-
njem publike.

Olimpijska Zetra ekstazu 
je doživjela na kultnoj Smo-
ke on the Water, s hiljadama 
ruku u zraku, dok je rasvje-
ta naprosto pomahnitala, a 
publika više puta pjevala re-
fren. Ian Paice je kroz čitav 
koncert, a posebno solažom 
na Hush pokazao da spada 
u sam svjetski vrh bubnjara, 
kojem godine nikako nisu 
smetnja vrhunskoj svirci.

Doživjeti sto minuta mu-
zike iz svjetske lige najboljih, 
prolunjati sarajevskom su-
botnjom noći, udahnuti ne-
djeljno jutro na Baščaršiji, po-
jesti ćevape kod Želje, preći 
Miljacku kod Inat kuće... to je 
tek dio čarolije Sarajeva koju 
treba doživjeti. Fantastične, a 
ujedno i ranjive... i slijepac bi 
zaplakao.
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Zimska moda

Mekoća i toplina vune
Vuna nikada nije out. Jedan je od materijala koji 

su uvijek dobrodošli i u koji se rado umotava-
mo.

Ove zime morate imati bar jednu pletenu haljinu. 
Mekane su, tople i naglašavaju ženstvenost. U isto vrije-
me mogu biti jednostavne i elegantne. Dovoljno je samo 
da je osvježite s nekoliko modnih detalja poput kaiša ili 
nakita, pa se dnevna varijanta pretvara u večernju. Marc 
Jacobs pletene haljine osvježio je velikim debelim traka-
ma oko struka ili kaišem.

Viviene Westwood ne odustaje od svog punk looka 
pa je kreirala „neuredne i nedovršene“ haljine asimetrič-
nih rubova koje djeluju ležerno i neodoljivo.

Sonia Rykiel je stavila naglasak na volumen i dobila 
ekstravagantnu pletenu haljinu. Ovaj model haljine idea-
lan je za visoke i vitke žene.

Raskošno, jednostavno, udobno ili sexy. Sve to može 
biti jedna obična pletena haljina.

Kad kuhinjski 
elementi dolaze sami

Koliko puta ste poželjeli da su vam svi kuhinjski elemen-
ti na dohvat ruke, da ne morate manevrisati između 

šporeta, frižidera i stola dok spremate večeru? Novozelandska 
kompanija kućanskih aparata CC Concepts zna da je zadovo-
ljenje estetskih zahtjeva u kombinaciji sa zadovoljenjem potreba 
proizvođača najbolje rješenje.

Zato su odlučili dizajnirati pametnu kuhinju. Iako je u obli-
ku većeg stuba, ima dovoljno prostora za sve što može stati u 
običnu kuhinju. U nju možete ugraditi šporet, mašinu za pranje 
suđa, frižider, a njeni proizvođači tvrde da se može okretati čak 
i ako mašina za pranje suđa radi u tom momentu. A kada ne že-
lite gledati gomilu suđa koje vam je teško oprati, ili vas iznenade 
nenajavljeni gosti, onda je zahvaljujući posebnim vratima jedno-
stavno zatvorite, poput ormara. Proizvodi se u više varijanti, za 
kuću, kancelarijske prostore, motele. U zavisnosti od dodataka 
koji dolaze uz nju cijena joj se kreće od 6.500 do 15. 000 dolara.

Botox u boci

Nova, kako stručnjaci najavljuju revolucionarna, krema 
za face-lifting dolazi pakovana u boci. Znači li to kraj 

botoxa?

Athena 7 Minute Lift prva je alternativa bolnim plastičnim 
operacijama i botoxu. Cijena se kreće oko 50 funti i za 
razliku od botoxa koji dostiže vrtoglave iznose, odlična je 
alternativa za sve one koji žele povratiti mladalački izgled 
bez bora. Krema djeluje nakon sedam minuta i momen-
talno „smrzava“ kožu, te na taj način izglađuje sve fine 
linije i bore.

Efekat traje 24 sata, a svakodnevna upotreba znatno 
usporava starenje kože lica. U SAD krema je već neko 
vrijeme jako popularna, a u Veliku Britaniju stigla je tek 
nedavno. Na izradi nove kreme radilo se pet godina. 
Sadrži 12 esencijalnih ulja koji stiumuliraju ćelije kože lica 
i čine je glatkom.

European Supermarket Aloha
515-274-4300

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterilitetu, 
visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, hemoro-
idima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, reuma-
tizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena medicina 
smatra neizlječivim.

Djeca vole voće i 
povrće

Djecu u američkim školama niko ne mora tjerati da jedu 
zelje, grašak, jabuke. Ljudi obično misle kako na škol-

skom meniju ne treba biti voće i povrće, jer mnogo košta, a djeca 
ga svakako ne žele jesti.

Studija koja je objavljena na University of Minnesota poka-
zuje da djeca nemaju ništa protiv obroka sastavljenih od zdrave 
hrane. Studija je također dokazala da ovakvi obroci ne koštaju 
više od uobičajenih obroka. U mnogim američkim školama sada 
postoji trend služenja više voća i povrća, što je naišlo na dobar 
prijem kod učenika, rekao je Benjamin Senauer, jedan od tri au-
tora studije. Autori su istakli kako djeca i dalje jedu hamburgere, 
ali one od niskokaloričnog mesa.

Također, pozvali su roditelje i uprave škola da ne podcje-
njuju dobru volju mališana spremnih na zdrav režim ishrane.
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Najljepša je Zang Ziling iz 
Kine

Kineska kandidatkinja za Miss svijeta 
2007. godine Zang Zilin pobjednica je ta-
kmičenja koje je održano u kineskom gra-
du Sanji, na otoku Hainan.

To je, kako javljaju agencije, oduševi-
lo domaću publiku, koja je gromoglasnim 
aplauzom pozdravila pobjednicu koja je 
izabrana među 106 kandidatkinja iz cijelog 
svijeta.

Misice iz Angole i Meksika proglašene 
su prvom i drugom pratiljom. Bosnu i Her-
cegovinu je na ovom natjecanju predstav-
ljala Gordana Tomić.

Madona se fotografisala sa ofarbanim ovcama

Američko udruženje za zaštitu životinja oštro je kritikovalo su-
perzvijezdu Madonu zbog najnovijih fotografija. Madona se slikala 
za naslovnu stranu magazina „Vog“ sa četrdesetak ovaca ofarbanih 
u roze, plavo, žuto i zeleno. Nesumnjivo da je fotka atraktivna, ali 
svakako nema smisla.

Britni ponovo trudna?

Američka pop zvijezda Britni Spirs je ponovo trudna, a otac nje-
nog trećeg deteta je J. R. Rotem, muzički producent, prenijeo je ma-
gazin “In Touch”. U magazinu se navodi da je Britni poslala e-mail 
poruke svojim bliskim prijateljicama u kojima im je napisala da će 
uskoro, po treći put postati mama. Prema pisanju svjetskih tabloida, 
Britni i Rotem su u ljubavnoj vezi od 2006. godine kada se poznata 
pjevačica razvela od Kevina Federlina sa kojim ima dva sina. Maga-
zin “In Touch” prenosi da je Rotem potvrdio radosnu vijest.

Međutim, odmah nakon objave da je trudna stigle su i prve sum-
nje u istinitost drugog stanja pop zvezde Britni Spirs. Skeptici tvrde 
da je pravi razlog «trudnoće» slaba prodaja albuma «Blackout» koji 
je kupilo svega pola miliona obožavalaca i nalazi se na 41. mjestu li-
ste albuma. Šta više, Spirsova se navodno povjerila prijateljima da 
nije trudna, a da je priča oko romanse sa producentom J. R. Rotemom 
laž.

Gaćice na 
niskim 

temparaturama

Neradnica broj jedan 

više nije ni izbliza pro-

blematična kao u svojim 

predzatvorskim danima, 

ali jedne se navike ipak 

ne može tako lako riješiti 

- prije nekoliko dana bo-

ravila je u hladnom New 

Yorku, i to na tempera-

turi koja se kretala oko 

nula stepeni Celzijevih  

Paris Hilton je uspjela 

pokazati gaćice, ovaj put 

ispod najlonki kojima, 

zahvaljujući nepristojnim 

paparazzijima, možemo 

prebrojati šavove.

Cijenjenim mušterijama i poslovnim 
partnerima želimo sretnu i uspješnu 

NOVU 2008. GODINU
Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ
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Seneka  (4 p.n.e - 65)

Što je ljepše nego ako si svojoj ženi toliko 
drag da si zbog toga i samom sebi miliji.

Maksim Gorki  (1868 - 1936)

Voljena žena ne stari.

William Shakespeare  (1564 - 1616)

Bio čist kao led i bijel kao snijeg, ipak nećeš 
izbjeći kleveti.

Petar Petrović Njegoš  (1813 - 1851)

Budale su s očima slijepe; koje vide, a zalud 
vide.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Za stado naravno nije dobro ako mu je pastir 
ovca.

Konfucius  (551 - 479 p.n.e.)

Možete ubiti generala jednoj vojsci, ali ne može-
te ubiti ambiciju u običnom čovjeku.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)

Kad imaš srce, ne možeš da imaš gaće.

Oscar Wilde (1854 - 1900)

Nezadovoljstvo je prvi korak ka napretku nekog 
čovjeka ili naroda.

Mala riznica velikih misli

OVAN (21.03 - 20.04)
Spremni ste za akciju. Za divno čudo, ne gunđate. 
Iako sporo napredujete, ne odustajete zbog težnje za 
sigurnošću. U fazi ste kada su poslovne ili emotivne 
veze značajne za dobro raspoloženje.
BIK (21.04 - 20.05)
Imate i volje i želje da se s nečim izborite do kraja. 
Pripadnik ste zemaljskog znaka, pa se, ukoliko ne os
tvarite ono što ste naumili, možete razboljeti. Stoga si 
zadajte manje obaveza kako biste sačuvali zdravlje.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Nedostaje vam čvrstine da u nečemu izdržite. Morate 
se osloniti na veze, bilo intimne bilo obiteljske, jer ste 
po prirodi kratkog daha. Iako mislite drugačije, stvar
nost vas demantira.
RAK (21.06 - 20.07)
Ne propuštajte prilike koje vam se nude. Lijenost bi 
mogla utjecati na njihovu realizaciju. S obzirom da je 
naglašen osjećaj za kriticizam, ali ne i smisao za sa
mokritiku, razmislite o vlastitim greškama.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Razmišljate o nekim situacijama u kojima je bilo uspo
na i padova, pa pokušavate funkcionirati shodno rani
jem iskustvu. Suzdržani ste, pa ambijent u kojem se 
nalazite u potpunosti odgovara vašem raspoloženju.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Želite se realizirati na materijalnom planu, pa dan pro
vodite u rješavanju materijalnog pitanja. Važno je osi
gurati se - sve ostalo doći će samo od sebe. Izdržljiviji 
ste nego što ste mislili.
JARAC (21.12 - 19.01)
Mogli biste postati totalno pasivni. Samoća i udobnost 
pašu, ali vas čine lijenima. Nikako nemojte dozvoliti da 
to stanje potraje jer može biti kontraproduktivno. Od 
pojedinih prijatelja ste se distancirali.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Bunite se zbog ograničenja. Malo pretjerujete, ali ne 
biste bili Vodolija da to ne činite. Okolina vas na trenut
ke ne shvaća ozbiljno jer neke stavove iskazujete na 
neozbiljan način.
RIBE (19.02 - 20.03)
Očekujte mukotrpni rad i usredotočenost na vlastite 
potrebe. S obzirom da ste si postavili jasne ciljeve, či
nite sve da ih provedete u djelo. Osjećaj za realnost je 
jači nego obično, pa trebate biti uporni.

ho
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op STRIJELAC (23.11 - 20.12)

Prati vas optimizam i sreća. Doduše, mogu se 
aktivirati neraščišćeni računi iz prošlosti. Pože
ljno je eliminirati negativnosti i s optimizmom 
krenuti u nove pobjede. Ako ništa drugo, razgo
varajte s prijateljima.

Posao: Problem nastaje kada sa riječi treba preći na djela. Privlače 
vas nove ideje, mada nemate hrabrosti da ih realizujete.
Ljubav: Na emotivnom planu, dobijate upravo onoliko koliko vam 
je potrebno. Zadovoljni ste, lijepo se osjećate. Partner vas naprosto 
obožava.
Zdravlje: Pravilnom ishranom regulišete ovaj i te kako važan se-
gment života. Trenutno je nervni sistem pod kontrolom. Pitanje je 
dokle? 

LAV (21.07 - 21.08)
Vladate ljudima i situacijom, i to zahvaljujući ogromnim 
količinama stvaralačke energije. Težnja za poboljša
njem materijalnog statusa čini vas izuzetno pokretni
ma. Profitirate iz svih situacija.

VAGA (23.09 - 22.10)
Pašu vam promjene. Živahniji ste nego inače. Razmiš
ljate o tome da se bavite novim stvarima, ili usavršite u 
novom području. Na pravom ste putu da to realizirate 
ukoliko prestanete trošiti dragocjeno vrijeme.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja brojevima 
od 1 do 9, tako da svaka uspravna kolona, 
svaki vodoravni red i svaki 3x3 kvadrat sadrži 
svaki broj od 1 do 9. To je to - nema mate-
matike, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u sljede-
ćem broju. Ovo je rješenje križaljke iz prošlog 
broja:

Lopov, identificiran kao Edin M. (21), ušao je u kuću  
u Maglaju koju je kanio opljačkati, uspio pronaći 
dvije narukvice i jedne naušnice, ali od toga se tako 
umorio da je odlučio prileći.
Ušao je u dnevnu sobu te legao na kauč kako bi 
skinuo umor s očiju, ali ga je ugodan položaj zavarao 
te je Edin duboko zaspao.
San mu je bio tako tvrd da nije čuo ni vlasnika koji 
je ušao u kuću i pronašao pospanog kradljivca s 
plijenom, pozvao policiju i po njihovu dolasku pro-
budio Edina. Policajci su ga potom snenog odveli u 
stanicu.

◊
Pobješnjeli majmuni divljali su u siromašnom pred-
građu New Delhija i pritom ozlijedili nekoliko ljudi, 
većinom djece, objavila je policija.
Policijski inspektor Gaje Singh izjavio je kako je 
divljanje počelo kasno u subotu u predgrađu glav-
noga grada Shastri Parka, dodajući kako se još ne 
zna točan broj ozlijeđenih. Lokalni mediji javljaju 
da je stradalo najmanje 25 osoba.
Stanovnici Shastri Parka često zbog nepodnošljivih 
vrućina spavaju na otvorenom i na krovovima kuća.
Kako se šume oko New Delhija sve više smanjuju, 
makaki majmune sve se češće može vidjeti u vladi-
nim zgradama, hramovima i u naseljima gdje neri-
jetko grizu prolaznike ili im kradu hranu. Jedan 
vladin dužnosnik poginuo je prošloga mjeseca u 
padu s balkona tokom napada divljih majmuna.

◊

Američki par iz San Francisca prilično se iznenadio 
kad im je sa 60 metara visoke stijene na auto pala 
krava. ‘Samo se čulo ‘bum’’, rekao je šokirani vozač 
Charles Everson.
On i njegova žena u neobičnom sudaru nisu ozli-
jeđeni, ali su doživjeli priličan šok kad im je 270 
kilograma teška krava ‘sletjela’ na auto. Od siline 
udarca razbijeno je vjetrobransko staklo i udu-
bljen je poklopac motora.
‘Još koji centimetar i ljudi bi poginuli’, rekao je 
Arnold Baker, zapovjednik vatrogasaca.
Nespretna jednogodišnja junica, čiji je nestanak 
vlasnik prijavio prije nekoliko dana, eutanazirana 
je odmah na mjestu događaja.

◊
Britanski ured za zdravstvo i sigurnost zabranio je 
jednu od tradicionalnih zabava u britanskim pubo-
vima - natjecanje u mokrim majicama.
Naime, natjecanje je zabranjeno jer bi se mokre 
djevojke mogle prehladiti, a i pubovi bi se mogli naći 
na udaru odštetnih tužbi ukoliko se neko oklizne na 
mokrom podu.
Natjecanja se smiju održavati samo ako svaka 
natjecateljica, posjetitelj i član osoblja potpišu 
legalni ugovor kojim obećavaju da neće tužiti u 
slučaju nezgode.
Vlasnici pubova, zastupnici i natjecateljice sma-
traju odluku suludom. “Ovo je preglupo. Mogli bi 
nam zabraniti da izlazimo van na kišu”, izjavila je 
jedna 19-godišnja natjecateljica.vij
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UH! HOGAR 
BAŠ VOLI 
DA SPAVA!

ALI, 
VRIJEME JE 
DA USTANE!

USTAJ, 
HOGARE!

ŠTA SI NAUMIO 
DANAS DA RADIŠ?

MISLIM DA ĆU UZETI 
ČASOVE PLESA!
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PRETPLATA
Poštovani čitatelji, 
ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mje-
sec dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:

Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

www.jeftinekarte.com

Čuvam djecu. Za više informacija 
nazovite 404-354-0443.
Čuvam djecu svih uzrasta, 
ponedeljak-nedelja, Lawrenceville. 
Tel: 678-446-9099
”Jasminka Homemade Cakes” 
- Želite li osjetiti ukus pravih 
domaćih kolača, dođite kod 
Jasminke. 58615 S. Kings Hwy, 
St Louis, MO 63109 ili nazovite 
1-314-353-2722.

atrakcija.  Za informacije pozovite 
Admira Tel. (407) 697-1157
Prodajem stan u Čapljini 75 m2, 
novogradnja, cijena 100,000 KM. Tel: 
770-572-8039
Prodajem kuću i zemlju u Baru,  
Crna Gora. Cijena po dogovoru.  
Tel +1-720-329-3963  
ili +381-69-050-491
Prodajem vikendicu i tri dunuma 
zemlje u Blažuju kod Sarajeva. Može i 
u parcelama. Cijena po dogovoru.  
Tel: +1-720-329-3963
Prodajem kuću u centru Prnjavora 73 
m2 sa okućnicom-dvorištem 180 m2. 
Tel: 1-303-341-8119

Traži se žena za čišćenje kuća. 
Fleksibilni sati. Mogućnost dobre 
zarade. Sve informacije na telefon: 
404-547-7017
Izdajem jednosobne, dvosobne i 
trosobne stanove u Lawrencevillu po 
povoljnim cijenama ($550 do $675). 
Za informacije nazovite Selmu na 
770-936-8532 (samo subotom).
Otvorene pozicije za Mortgage Loan 
Officers sa iskustvom od 2-3 godine. 
Izuzetno atraktivna provizija. 
Za više informacija nazovite Sabinu 
Grozdanić Gordeuk na 703-786-6500 
ili 703-281-2042.

Prodajem kuću u Orlandu, na veoma 
dobroj lokaciji! 3 sobe, 2 kupatila, 
veliki dnevni boravak, kuhinja 
sa trpezarijom; podovi pokriveni 
parketom i pločicama; veliko dvorište! 
Za informacije pozovite Admira Tel. 
(407) 697-1157 
Prodajem dva stana u Orlandu, 
jednosoban za $99,900 i dvosoban 
za $133,000, blizu svih atrakcija. Za 
informacije pozovite Admira Tel. (407) 
697-1157
Prodajem prostran, nov dvosoban 
stan u Stone Mountain, GA sa dva 
kupatila, velikim dnevnim boravkom, 
trpezarijom, kuhinjom i balkonom. 
Bazen i teniski tereni u naselju. 
Izvanredna lokacija.  
Tel: 404-299-6951 
Prodajem dva stana (dvosoban i 
trosoban) u Altamonte Springs-u, 
Fl. Izuzetno dobra lokacija! Oba su 
pre-foreclosure, povoljne cijene. Za 
informacije pozovite Admira na Tel. 
(407) 697-1157
Prodajem kuću u centru 
Lawrencevilla, GA, tri spavaće, dva 
kupatila, odvojeni dnevni boravak, 
trpezarija i kuhinja. Veliko ograđeno 
dvorište sa prostranom terasom. 
Garaža za dva auta.  
Tel: 404-388-2946
Prodajem nov, neuseljen, trosoban 
stan u Kissimmee, Fl., izuzetna 
lokacija, nedaleko od svih lokalnih 
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oglasi
European Sport Bar - Senad & Halil 

770-962-3044
Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Remax Danka Jaganjac
770-314-4716

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Europa Grocery
515-277-5524

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Taste of Bosnia - Ismet i Indira
770-822-2464

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Stella Mart 678-407-4077
European Foood Store - Butcher Shop

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Ružnjić Market
315-732-5060

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

European Market-Roswell - Hajrudin Pilav

770-552-7107
Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Balkan Market - Familija Krivdić
727-541-2726

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Gardens Best
678-344-7007

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ

Bosnian Express
208-412-6204

Cijenjenim mušterijama i poslovnim partnerima 
želimo sretnu i uspješnu NOVU 2008. GODINU

Vjernicima islamske vjeroispovjesti 
BAJRAM ŠERIF MUBAREK OLSUN

Vjernicima katoličke vjeroispovjesti 
ČESTIT BOŽIĆ




